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ADVERTISEMENT. 



This small volume, consisting of the paradigms of the 
Latin language with an abstract of the principal rules of 
Latin Etymology and Syntax, has been prepared at the 
request of several highly respected classical teachers, who, 
without previous concert with each other, have expressed their 
desire for such a work. It is designed especially for the use 
of those students, who commence their Latin course with the 
use of Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and is in- 
tended to supply, in convenient compass, all those parts of the 
Grammar, to which they will need most frequently to recur, in 
she preparation of their daily lessons. In expressing the 
rules embodied in this work, the language of the Grammar has 
been carefully preserved, except in a very few instances, where, 
for obvious reasons, a slight departure from the words of the 
Grammar seemed to be expedient. E. A. A. 

New BrUain^ Conn.^ Sept., 1851. 
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LATIN GRAMMAR. 



GENERAL RULES OF QUANTITY. 

1. A vowel before another vowel or h is short; as ^ in 
fno'-nt-o ; a in ex-trd-ho. 

2. A diphthong is long ; as au in in-cWU'-tus 

3. A vowel before two consonants, a double consonant {x 
and z)^ or y, is long ; as i in sa-gU'-ta ; a in max'-l-mus ; e in 
'gt-jor. 

4. A vowel before a mute followed by a liquid, is, for the 
most part, common^ that is, sometimes long and sometimes 
short ; as a in pd'-tres. 

GENERAL RULES OF PRONUNCIATION. 

1. The penult of dissyllables is accented ; as pa-ter, ma-ter^ 
d'-cris. 

2. The penult of polysyllables, if long, is accented ; if short, 
the accent is on the antepenult ; as ser-mo-nes, dom-i-nus. 

3. If the penult of a polysyllable is common, the accent in 
prose (except in genitives in ius), is on the antepenult ; as 
tne-di'-O'cres. 



6 ANDEEWS'S SYNOPSIS OF 

GENERAL RXJLES OF GENDER. 

1. The names of all tnale beings, and of riverSj wijids, and 
vumths, are masculine. 

2. The names of all female beings, and of countrks, towns^ 
islandsj trees, and plants, are feminine. 

3. Nouns which are neither masculine nor feminine, are of 
the neuter gender. 

Particular Rules <f Gender, depending en Decletision and 

Termination. 

1. Latin nouns of the first declension end in a, and are fem- 
inine. 

2. Latin nouns of the second declension ending in er, ir, and 
us, are masculine, those in urn are neuter. 

3. a. Nouns of the third declension ending in o, er, or, es 
increasing in the genitive, and os, are masculine. 

b. Nouns of the third declension ending in as, es not in- 
creasing in the genitive, is, ys, s preceded by a consonant, and 
X, are femiinine. 

c. Nouns of the third declension ending ui a, e, i, y, c, l^ 
n, t, a/r, ur, and us, are neuter. 

4. Nouns of the fourth declension ending in us are mascu- 
line, those in u are neuter. 

5. Nouns of the fifth declension end in es, and are feminine. 

CASES. 

Latin nouns have six cases — nominative, genitive, dative^ 
accusative,, vocative, and ablative. 

'the cases of Latin nouns may be thus expressed in English : 

Singular. Plural. 

Nbm. a kuig.]Nom. kings. 



Gen. a king's, or of a king 
Dot. to or for a king. 

Ace. a king. 

Voc. ^ing) ^ king. 

Abl. with, from, in, or by a king. 



Gen. kings', or of kings. 

Dot. to or for kings. 

Ace. kings. 

Voc, kings, or kings. 

Abl. with, from, in, or by kings. 



LATIN O&AldUB. 



DECLENSIONS- 



The termination of the 
genidye singular 



'of the first declension is le. 

of the second, i. 

of the third, is. 

of the fourth, its. 

of the fifth, eu 



COMPARATIVE VIEW OF THE TERMINA- 
TIONS OF THE FIVE DECLENSIONS. 



I. 


II. 


ITT. 


IV. 


V. 




SlSaVLAR. 




p. 


M. N. M.4^F. N. 


M. N. P. 


NomA, 


us,er,ir, uin, 


o,er,or,es,os,^.; e,l,i,7,e,t,a,ftc., 


^ % 


«•, 


Gen.Bb, 


i, 


is, 


^ 


ei, 


Dai. SB, 


0, 


J» 


ui. fi, 


ei, 


Ace. am, 


um, 


em, 0} I) if 7i ^> 


um, u, 


em, 


Voc. a, 


5,er,ir, um, 


ZiAre ^ nominativef 


us, C, 


e». 


Abl. a; 


6; 


S, or i; 


ii; 


s; 




Plural. 




iVom.8B, 


1, a, 


Ss, a, or la, 


us, ua, 


5s,^ 


Gen. arum, 


drum, 


{im, or ium, 


uum, 


drum, 


Dot. IS, 


is, 


Ibus, 


ibus or ubufl, 


ebus, 


Ace. as, 


OS, a, 


fifl, a, or ia. 


us, ua. 


Ss, 


Voe. SB, 


I, a. 


es, ^ a, oriSi, 


us, iia, 


es, 


Abl. is. 


is. 


ibus. 


ibus or ubus. 


ebus. 
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COMPARATIVE VIEW OF THE DECLENSIONS, 

MASCULINES AND FEMININES. 
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II. 


III. 

SlNGULAB. 


IV.. 


V. 


Nom. 


mu' 


-», 


ddm'-i-nu8, 


ho'-nor,^ 


froo'-tiM, 


rts, 


Gen. 


mu' 


-S8B, 


dom'-i-m, 


ho-no'-ris, 


froo'-tiis, 


re'-i, 


Dot. 


inu' 


-88B, 


dom'-i-no, 


h6-n5'-ri, 


fruo'-tu-I, 


rg'-i, 


Ace. 


mu'' 


-sam, 


dom'-i-num, 


ho-no'-rem, 


fruo'-tum, 


rem, 


Voc. 


mu' 


-fld, 


dom'-i-nS, 


ho'-nor, 


fmc'-tus, 


r68, 


Abl. 


inu' 


■sa; 


dom'-i-nO ; 


ho-Do'-re ; 
Plubal. 


fruo'-tu; 


re; 


Noni. 


mu'-88B, 


ddm'-Tj-ni, 


ho-no'-rSs, 


fruo'-tus, 


168, 


Gen. 


mu-sa'-rum, 


dom"i-n6'-rum, hd-n5'-rum, 


frao'-tu-um, 


re'-rum, 


Dot. 


n^a'. 


>8i8, 


dom'-I-ms, 


ho-nor'-r-bus, frao'-ti-bus, 


I«'-bU8, 


Ace. 


mu' 


-sas, 


dom'-i-n5s, 


ho-n5'-re8, 


frao'-tus, 


rea, 


Voc. 


mu' 


-88d) 


dom'-i-m, 


ho-no'-res, 


fruc'-tU8, 


res, 


Abl. 


mu' 


-818. 


dom'-i-nis. 


h6-n6r'-i-bus 


1. froo'-tl-bus. 


rS-'bu8. 




•- 




II. 


NEUTERS. 
III. 

SiNGULAB. 


IV. 








Nom. 


reg'-Dum, 


car'-mSn,^ 


cor'-nQ, 








Gen. 


reg'-ni, 


oar'-mi-nis, 


oor'-nfis, 








Dot. 


reg'-no, 


car'-ml-ni, 


oor'-nu, 








Ace. 


reg'-num, 


oar'-mgn, 


cor'-nCi, 








Voc. 


reg'-num, 


oar'-mSn, 


oor'-nu, 








Abl 


reg'-n5 ; 


oaiZ-mr-nd ; 
Plubal. 


oor'-nu ; 

• 








Nom 


. reg'-na, 


oar'-mi-na, 


cor'-nu-a, 








Gen. 


reg-nu'-riim 


, oar'-mi-num, 


cor'-nu-um, 








Dot. 


reg'-nis, 


oar-mTn'-i-bus, 


cor'-ni-bus, 








Ace. 


rep-na, 


oar'-mr-na, 


cor'-nu-a, 




' 




Voc. 


reg'-na, 


car'-mi-na, 


oor'-nu-a. 








Abl. 


reir'-iiia. 


car-mm'-i-bus. 


cor'-ni-bus. 





II. DEC. Neuter. 



SYNOPSIS OF THE FIRST AND SECOND 

DECLENSIONS. 

I. DECLENSION. II. DECLENSION Maacvline. 

Singular. 
A 8on-in'law. 

ge'-nSr, 

gen'-e-ri, 

gen'-8-ro, 



A m>u8e. 
Nom.m^'-sk^ 
Gen. mu'-saB, 
Dai. rnG'-sse, 
Ace. mu'-sam, 
Voc. mu'-sa, 
AbL mu'-si; 



A lord. 
dom'-i-nU8, 
dom'-i-ni, 
dom'-i-no, 
dom'-i-num, 
d6m'-i-n6, 
dom'-i-no ; 



g6n'-e-rum, 



AJleld. 

a'-ger, 

a'-gri,. 

a'-gro, 

a'-grum, 

a'-ger, 



N.V. mu'-88d, dom'-i-m, 



a'-gro; 
a'-gri, 



A kingdom. 
reg'-num, 
reg'-ni, 
reg'-no, 
reg'-num, 
reg'-niim, 
reg'-no ; 



ge'-n6r, 
gen'-6-ro ; 

Plubal. 
ggn'-C-ri, 
Gen. mu-sa'-riim, d6m"-I-n5'-rum, gen"-5-r6'-rum,a-gro'-rum, reg-n5'-rfim, 
Z>.A&.mu'-8i8, dOm'-i-m8, gen'-6-ri8, a'-giis, reg'-ms, 

Ace. mu'-8a8, dom'-i-nd8, g^n'-S-rds, a'-grds, reg'-na, 



reg'-na, 



LATIN aRAMMAA. 
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SYNOPSIS OF THE THIRD DECLENSION. 



MASCULINES AND FEMININES. 



G. 
D. 

Ae. 
Ab. 



SiKOULAB. 



Honor, m. 
hoTwr. 

h6'-n6r, 



»- 



hd-xi5'-ri8, 
h6-n5'-ri, 
hd-nd'-iSm, 
hd-n5'-ie ; 



Pater, m. 

afather. 

pa'-ter, 

pa'-trlB, 

pa'-tri, 

pa'-trdm, 

pa'-trC; 



Sermo, fit. 
apetck. 

ler'-mo, 
8er-m5'>Dl8, 
8er-mo'-ni, 
ser-mo'-nSm, 
Ber-m5'-nS ; 

Plural. 



Flos, m. Miles, m. ^f. 

aJlotDtr. a soldier. 

1158, ^ mr-ies, 

flo'-ris, mil'-i-tis, 

fl5'-ri, mil'-i-ti, 

fld'-rSm, mil'-i-tgiii, 



N.Ae.V.h6-n^'-T^ , pa'-tr?8, ser-mS'-nSs, flS'-rSs, milM-tSs, 
G. h6-n5'-ruin pa'-trum, ser-md'-nutn, fl5'-rum, mil'-f-tum, 

D.Ah. ho-nSr^-i-bus. pat'-ri-bus. sor-mon'-i-bus. flOr'-i-bus. mi-lit'-i-bus. 



SlNGULAH. 





Lapis, m. 
atUmt. 


N.V. 
G. 
D. 
Ae. 

Ab. 


la'-pb, 
lap'-i-dis, 
lap'-i-cG, 
lap'-I-ddm, 
lap'-i-d« ; 



Pontifez, m. 

pon'-U-fex,^ 
pon-tifM-ois, 
pon-tif'-i-ci, 
pon-tif'-i-o6in, 
pon-tif '-i-o5 ; 



Comes, m. ^f. 
a eompanum. 

co'^mds, 
com'-i-tis,. 
com'-t-ti, 
edm'-i-teiii, 
oomM-te ; 



Plubal. 




Rapes,/. ' Turris,/. 
a roek. a tower. 

rQ'-p€s, tnr'-ns, 
ru^-pis, tnr'-ris, 
ru'-pi, tur'-ri, [rim, 
ru'-pgm, tur'-rfim, or 
rQ'-pg ; tur'-rB, or ri| 



tnr'-rSs, 

tor'-ii-um, 

tur^-ri-biis. 



Singular. 



N.V. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab 



Amndo,/ 
a reed. 

a-run'-do, 
a-mn'-di-nis, 
a-run'-dl-ni, 
a-run'-di-nfiin, 
a-run'-di-nd ; 



JEtas,/ 
an dge. 

le'-tas, 
8B-ta'-tis, 
se-ta'-ti, 
»-ta'-t6in, 
8B-ta'-tS ; 



Virtas,/. 
virtue. 

vir'-tQs, 

▼ir-ta'-tis, 

▼ir-tfl'-ti, 

rir-tu'-tem, 

Yir-tu'-te, 



An,/. Vox,/. 

art. a voice, 

ars, Tox, ^ 

ar'-tis, tO'-cis^ 

ar'-ti, t5'-<S, 

ar^-tem, v5^-odm, 

ar'-td; vS'-cS; 



Plural. 
8»-t5^-tSs, Tir-tu'-t68, ar^-tSs, v5'-c58, 



N.Ac. V. a-nm'-di-ngs, 

G. a-run'-di-num, se-ta'-tum, vir-tu'-tum, ar'-ti-um, vo'-cum, 

D.Ab. ar^'-nn-din^-i-bus. »-tat'-i-bus. Tir-tG'-ti-bus. ar'-ti-bus. T0o'-i4>iuL 




W ANDREWS*S SYNOPSIS: OP 

NEUTERS. 

Singular. 

Carmen, a verae. Opua, a tDork. Caput, a head. Pofima, apoem. It«r, a journey, 

N.Ac. F.car'-meii, o'>pti8, c&'-put, pb*S'-ma, X'-ter, 

G. caH-ml-nla, ttp'-e-rls, c&p'-l-tia, pb-gm'-i-tYa, I-tln'-e-rYa^ 

D. car'-mX-ni, ttp'-c-rl. c&p'Y-ti, pb-gm'-&-ti, I-tln'-e-ri, 

Ab, car'-mX-ne; bp'.e«rej cap'-X-te; pb-ein'-&-te ; X-tXn'-e-re; 

Plural. 

X-iXn'-e-rS, 
I-iXn'-e-rfina, 
. or if'-X-ner'-X-biU. 
pb"-e-mat'-X-biifl. 

Singular. 

Sedile, a seat. Animal, an animal. 
JV.ilcc. F. se-di'-lS, an'-i-mal, 

G. s6-di'-irs, an''-!-ma'-lis, 

D.Ah. sS-diMi; an"-i-ma'-li, 

Plural. 

N.Acc. V. se-dH'-T-a, an^-i-maMi-a, 

G. se-dn'-i-um, an'^-i-ma'-li-um, 

D.Ae, 86-dil'*i-bU8. an^'-i-mal'-h-bus. 

IRREGULAR NOUNS. 

Singular. 

Jupiter, m. Jupiter, Via,/, strength. Bos, m. or/, an ox or cow, 
iV. F". Ju'-pi-tgr, vis, bos. 

Gen. Jo'- vis, vis, bo'-vis, 

Dot. Jo'-vi, ■ bo'-vi. 

Ace Jo'-vSm, vim, bo'-vSm, 

Abl. J6'-v6. vi; b6'-v6; 

Plural. 

N.Ac. V. vi'-res, bo'-vSs, 

G. vir'-i-um, bo'-um, 

D.Ab. vir'-i-bus. bo'-bus, or bu'-bus. 

EXCEPTIONS IN DECLENSION. 

Accusative Si?igiUar, 

1. Some nouns in is not increasing, have their accusative 
singular in em or im; and some, especially names of places, 
rivers, and gods, in im alone. 

2. Greek nouns form their accusative in im, in, or a. 

Ablative Singular, 

1. Neuters in e, al, and ar have i in the ablative. 

2. Nouns having im in the accusative have i in the ablative. 

Nominative Plural. 
Neuters in e, al,. and ar have ia in the nominative plural 



LATIN ORAMHAR. lU 

Genitive Plural. 

1. Nouns which have % in the abktive singular, have ium in 
the genitive plural 

2. Nouns in es and is, not increasing, have ium in the geni* 
tive plural. 

3. Nouns in ns and r$, names of nations in as, and mono- 
syllables ending in two consonants haye ium in the genitiye 
plural. 

SYNOPSIS OF THE FOURTH AND FIFTH 

DECLENSIONS. 

IV. DECLENSION. V. DECLENSION. 

Singular. 

fnictiis, m. comu, n. dies, m. ifv/*. res^yi 

fruU. ■ a horn, a day, a thing. 

N.y. fruc'-tus, cor'-nii, di'-Ss, res, 

G. fruc'-tCls, cor'-nfis, di-€'-i, r5'-i, 

Dot. frno'-tu-i, oor'-nu, di-e'-i re'-i, 

Ace. fmo'-tum, cor^-nu, cU^-Sm, lem, 

AbL fruo'-tu; cor^-nu; di'-e; re; 

Plural. 

N.AecV. fruo'-tus, cor'-nu-a, di'-^ r5s, 

G. fnio'-tu-um, oor'-nu-um, di-S'-rum, re'-rum, 

D.Ab. fruo'-tl-bus. cor'-ni-bus. di-e'-bus. rS'-bus. 



ADJECTIVES. 

ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

Bonos, good. 

Singular. 

Mase. Fern. Neut. 

Nom. bo'-nfis, bo'-nd, bo'-num, 

Gen. bo'-ni, bo'-nae, bo'-ni, 

Dat. bo'-no, bd'-n», bo'-no, 

Ace. bd'-Dum, ■ bo'-nam, bd'-num| 

Vac. bo'-nd, bo'-na, bd'-ni&m, 

Abl. bd'-n9; bo'-oa; bd'-nO; 

Plural. 

Nom. bo'-m, bo'-nsB, bo'-na, 

. Gen. bo-no'^rum, bo-na'-rum, bo-no'-rum, 

Dat. bo'-nis, bo'-nis, bo'-nis, 

* Ace. bi^'-nos, bo'-nas, bo'-na, 

Voe. bS'-ni, bS'-nae, bo'-na, 

Abl. bo'-nis. bd'-nis. bd'-nis. 
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" 


Teiwr, /^niolef'. . 




• . • 


SlNGULAB. 


' ■ r r 


iHase. 
Norn. t6'-ner, 
Gen, idn'-g-ri, 
Dot. t«n'-«-ro, 
Ace. ten'-S-rum, 
Voe. t^'-ngr, 
Abl. ten'-e-ro; 


Pern. 
ten'-e-ra, 
t€n^-5-r8B, • 
ten'-e-ne, 
ten'-5-rain, 
t8u'-5-ra. 


: Neut 

tCn'-d-niiii, 

tSn'-«-ri, 

ten'-«-r5, 

ten'-d-rum, 

t«ii'-«-r5; 




Plural. 


.• •. - . 


Gen. t6n"-e-ro'-rum, tSn^-g-ra'-rum, 
D<U. tfid'-«-ri8, tfin'-g-ris, 
iicc. ten'-e-rofl,. tCn'-fi-ria, 
Foe. t6n'-S-j^" . : t6ii|'-e-raB, 
Abl. t6n'-5-n8. tCn'-d-iis. 


ten'-S-ra, 
tgn''-€-ro'-ruin, 
tdn'-d-riiB, 
t6n'-€-ra, 



SYNCOPATED ADJECTIVES llf 2?A. 

SlITOULAS. 

jlfa#c. . ,JPjn». JVeu/. 

iVdwi. pl'-gdr, pi^-gra, ' pi'-grdm, 

Gen. pi'-gri, pi'-grae, pi'-gri» 

Dot. pi'-grp, -piSgr», pi'-gro, 

ilcc. pi'-grum, pi'-giam| pi'-grum, 

Voe. pi'-ger, pi'-gra, pi'-gr&m, 

Abl. pi'-grS; pi'-gr4; pi'-gro; 

Plural. 

Nom. pi'-gri, pl'-grae, p'-gra, 

Gen. pi-gr5'-rum, pl-grf'-rflm, pi-grd'-riim, 

Dot. pr-gris, pi'-gris, pi'-grw, 

Ace. pi'-gro8, pi'-gra«, pi'-g»» 

Voe. pi'-gri, pi'-gne, pi'-gra, 

AbL pi'-grifl. pi'-gris. pi'-griiB. 

ADJECTIVES IN US AND EJR, GENITIVE lUS. 

Unas, one. 

Singular. 

Maae. Fern. Neut. 

Nom. G'-DUs, G'-na, N.Ac. V. u'-num, 

Gen. u-ni'-iu, u'-ni'-us, Gen. fi'-ni'-fia^ 

Dot. u'-ni. fi'-m« Dot. G'-ni. 

In the other parts it is declined like bonus. 

Alter, the other. 

Singular. 

Masc. Pern. Neut. 

N V. al'-tfir, al'-ts-ra, NAe. V. al'-tt-riiin, 

Ocn. ar'-tg-ri'-us, ar'-tg-ri'-us, Gen. ar-te-ri'-fia, 

Dot. al'-te-ri. al'-te-ri. Dot. ar-tS-ri. 

In the other parts it is declined like tener. 
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LATIN GRAMMAR. 13 

Titer, which {qftht two). 

SiNOULAB. 

Mate. Fern. Neut. 

JV.r. u'-tSr, ii'-tra, iV.ilc. F. n'-trum, 

Gen. n-tri'-fis, n-tri'-ua, Oen, u-tri'-tls, 

Dot. n'-trL n'-tri. Dai. n'-tri. 

In the Other parts it is declined like piger. 

BhO, tlMK 

Plusal. 

Mate. Fern. Neui, 

iV. r. du'-o, du'-SB, N.Ac.V. du'-iy, 

Gen. du-o'-rum, du-i'-rfim, Gen. dti-d'-niiB^ 

D.Ab. du-d'-bu8, du-a'-btts, D.Ab. dd-o'-btu. 

Ac. du'-58,or du'-o. du'-is. 

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 

OF THREE TERMINATIONS. 

Acer, sharp. 

SivovhAn. Plvxal. 

Mase. Fern. Neui. M. <f» F. Neut. 

N.V. a'-o5r, a'-cris, iV.Acc. F. a'-crS, i'-orS8» a'-cri-a, 

Gen. a'-cris, a'-oris, Gen. a'-oris, a'-eri-um, a'-ori-nm, 

D.Ab. I' -en, a'-eri, D.Abk i'-eri; ae'-ri-bas. ie'-ri-bilis. 
a'-erSm ; 



)u.Ab. a -en, 
Ac. i'-ordm; 



OP TWO TERMINATIONS. 

Mitifl, mild. 

SivavLAtL Plvkal. 

M. 4* F. Neui. M. if». F. Neui. 

N.V. mi'-tW) N.Acc.V.mV'VSy mr-tSs, mlt'-I-a, 

Gen. mi'-tis, Gen. mi'-tiig, mit'-i-^tn, mit'-i^flBl) 

D.Ab. mV'%1, D.Ab. nu'-fi; mit'-i-boB. jaSlffA'-hiSm. 
Ac* mr-tem ; 

» COMPARATIVBR 

Mitior, milder, 

SmouLAB. , 

M.4'F, Neui. 

N.V.mtt-i-QTi N.AcV. mit'-r-us, 

Gen, mit"-I-o'-ra, Gen, mit"*i-5'-ifii 

Dot. mit"-i-o'-Ti, Dai, vatf'-i-^-n, 

Am* mif'-I-d'-reiii, Abl, nuf'-i-o'-rd, orxfj 
AbL niit'M-5'*r5, orrl; 

Plvbal. 

M. if- F. Neui. 

NAc. V. mif'-i-o'-iea, NAc. V. mlt/'-r-S'-r*, 

Oen. mif'-r-S'-rum, Gen, ndi/^^^^rikm. 
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Plus, more. 

Singular. Plcbal. 

Neut. M. ^ P. Neut 

N.Ae. plus, N.Ac, plu'-rgs, plu'-ra, 

Gtn. plu'-iis, Gen. plu'-n-um, plu'-ri-um, 

Hie rest wanting. Z?.il6. plu'-ri-bus. plu'-ri-bus. 

OF ONE TERMINATION. 

Felix, happy. 

Singular. Plural. 

M. ^ F. Neut, M. ^ P. Neut. 

N.V.fe'Aiz, N.Ac.V.{e'-\i7i, iV.ilc. F-fg-ir-ces, fe-licM-a, 

Gen. fe-ir-cis, Gen. fg-li'-ois, Gen. fe-lic'-i-uin, fe-lio'-i-um, 

Dat. fg-ir-ci, Dat. fg-ir-ci, D.Ab. fe-lic'-i-bus. fB-lic'-i-bua. 

Ace. fe-li'-cSm, Abl. fe-li'-cS,or ci ; 
Abl. fe-li'-ce,orci; 

Prsssens, present. 

Singular. 

M, 4* P, Neut. 

N. FlprsB'-sens, N Ac. V. prsB^-sens, 

Cren-prae-sen'-tTs, Gen. prsB-sen'-tis, 

Dat. pne-sen'-ti, Dat. pne-sen'-tl, 

ilcc. prse-sen'-t6m, Abl. pne-sen'-tS, or ti; 
Abl. pne-sen^-i6, or ti; 

Plural. 

M.4» P. Neut. 

N.Ac. V. prsB-sen'-tSs, N.Ac. V. prce-sen'-ti-a, 

Gen. pne-sen'-ti-um, Gen. prse-sen'-tr-um, 

D.Ab. prae-sen'-ti-bus. D.Ab. pns-sen'-ti-bus. 

COMPARISON. 

The comparative and superlative are formed by adding tor 
and issimus to the root of the positive : as 

Positive. Root. ComparcUive. Superlative. 

alttis, ftlt- alitor, altisHmus, 

highf higher^ highest. 

feliz, felio- felicior, felicisslinus, 

happjfi happier, happiest. 

Adjectives in er add rlmus to the nominative singular mas- 
culine to form the superlative ; their comparative is regular. 

Nom. Gen. Root. Comp. Sup. 

acer, acris, acr- acrfor, acerrTmti«, 

asper, aspSri, asper- asperTor, asperrlmiitf, 

ceieber, Celebris, oelebr- celebrfor, celeberrlmtiA. 

Seven adjectives in lis, viz. facUis, difficilis, gracilis, humUiSy 
imhedUis, similis, and dissimilis form their superlative by 
adding Hmus to the root, ViAftLcUis^fa^UioryfaciUimus. 
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Five adjectives in fUus^ viz., benefieus, honar^icus, magnijv- 
cus, munificus, and maleftcusj add eniiar and efUissimus to the 
root ; as berirfvcus^ bcTieficentior, beneficentissimus. 

These five have regular comparatives but irregular super- 
latives : 

dexter, dezterior, deztimiu, right. 

eztSra, {/em.) exterior, extrinii8,or extrSmiu, otUieard. 

postdra, (/em.) posterior, postrSmuB,or postumiui, hind. 

mi^ruB, inferior, infimus, or imiu, low. 

8up6ruB, superior, suprSmiis, or summiis, high. 

The following are very irregular in comparison : 

bdniis, melior, optimus, ^ood^ better, best. 

mains, P^jor, pesslmos, badf worsen worst. 

mognus, m^jor, maximos, great, greater, greatest, 

parvus, minor, minimns, little, less, Uast. 

mnltus, plns(n«u/.) plurimus, miuh, more, most. 

nSqnam, neqnior, nequissimns, worthless. 

frugi, fmgalior, frugalissimns, frugal. 

These seven adjectives want the positive, and most of them 
form their superlative irregularly : 

oiterior, oitimus, nearer. prior, primus, former. 

deterior, deterrimus, worse. proplor, proximns, nearer. 

interior, intimus, inner. ulterior, nlUmos, further* 

ooIOTi ocissimus, stoifter. 

The following are irregular and defective : 

Pos. Comp. Sup. 

vdtus, —3 — Teterrimns, ) j, 

senex, senior, ■ J * 

juvdnis, junior, — ^— young. 



SUBSTANTIVE PRONOUNS. 

Singular. 

NomJS'-go, I, tu, thou. 

Gen. md'-i, mine, or qfme, tu'-i, thine,orqfthee, su'-T, of himself, <f«c. 
Dat. mi'-hi, to or for me, tib'-i, to or for thee, sfb'-i, to or for himself, if»e. 
Ace. mS, me, tt,thee, eS, himself, (f»c. 

Voe. • [me. tu, thou, or O thou, 

Abl. mg, with, from, in, or by t5, with thee, <f^. sS, with himself, <f»c. 

Plubal. 

N. nos, loa, vos. ye or you, 

Q. nos^-train,or tri/wrt or (ffus, Te8'-trum,or itl^fours or ^you,gii'*i, of themsdves, 
D. no'-hu, to OT for us, rb*'hiB, to or for jfou, tLW-i^o or for them- 

Ae.xiOB,us, TO8, you, se,Atm«e(/, [M/rev, 

V. T08, i^eoryou, or Oye or you, 

Ab.no'-\ns, with us, 4^. To'-bU) with you, 4*0. >e, with themsehm* 



IS ANDIC£<W8^ STNOTOIS OF 

•4 

ADJECTIVE PEONOUNS. 

Hie, thist (he), 

SiNGULAB. Plural. 

Ma»e, Ftm. Neut. Mtuc. Peru. Ntut. 

Norn, hio, haec, hoe. Norn, hi, has, haeo, 

Gen. hfi'-jiU, hu'-jus, hu'-^jus, Oen. hO'-r&m, ha'-rum, h5'-rum, 

Dot. h«k9^ httie, huie, Dot. his, his, his, 

Aee. htiae, haoo, hoe, Ace. hog, h&a, hens, 

Voc, — — — Voc. — — — 

AbL hS6; h«e; h5e; Abl. Ibs. his. his. 

tile, that (he). 
Singular. Plural. 

Masc. Fern. Neut. Mate. Fern. Neut. 

rum. 




Voc. Voe. 

AbL il'.ld; U'-U; U'-lo; Abl, il'-lis. U'-lis. il'-lis. 

Is, thaty (h^, 
SiNCFULAft. Plural. 

Mase. Fem, NetU. Maais. Feim, Ntvi. 

Abm. 18, S'-&, id, JVom. i'-i, S'-8b, S'-a, 

Gen. 8'-jus, e'-jus, S'-jus, Gen. e-o'-riini, S-a'-ri&m, $-d'-rum, 

DcU. fi'-i, 6'-i, 6'-i, Dai. r-is,or d'-is, r-is,or fi'-is, i'-iSjOr g'-is, 

Ace. e'-um, S'-am, id, Aee. •S'>-dt, S'>«s, €'-&, 

Voc. '— •—— •~' Voc. ^^ "^ ~~~ 

il6/. g'-o; «'-i; 6'-o; Abl. r-is,or fi'-is. i'-i8,or C'-iS. t'-i8,orS'-iiB. 

Xdem, the same. 
SurouLAR. Plural. 

Ma»c. Fern. Neut. Mase, f^m. NetU. 

N. i'-dem, S'-&-dem, XMem, I-i'-dem, S-ae'-dcm, e'-&-dem, 

G. e-ius'-dem, e-jas'-dem, iMas'-dera, e"-6-ran'-d8iD, c"-«-run'-d8m, e"-6-run'-d5m, 
D. e-i'-dem, e-iMSm, S-r-dem, e-i»'-d£m, or e-is^'dem, or e-is'-dem, or 

I-is'-dem, I-is'-dem, I-is'-dem, 

Ac. e-an'*dem, S-an'-dem, X'-dSm, e-os'-dera e-as'>dem, e'*&-dem, 

Ab.hb*-dem] S-a'-dem; e-o'-dem; e-is'-d^m, or g-is'-dein, or S-i«'-dem,or 

l-is'-dem. X-is^dem. Ms'-dSm. 

Ipse, aelfy (myaetfj <f»c). 

Singular. 

Maac. Fern. Neut 

Nam. ip'-sS, ip'-so, ip'-erum, 

Gen. ip-8i'-us, ip-si'-us, ip-si'-us, 

Dai. ip'-tii ip'-in; ip'-^. * 

In the other parts it is declined like bonus, but the vocative 
is wanting. 





SnreuLAB. 




Masc. Fern. 


Norn 


. qni, qusB, 


Gen. 


efi'-jus, ou'-jU8, 


Dot. 


oai, oui, 


Ace 


qnem, qnam, 


Voc. 


— _— 


AbL 


quo; qui; 
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The ralaUTo qui, who, 

Plubal. 

Neut. Masc. Fern. Nettt. 

quod. Nam. qm, qnse, qniB, 

eu'-juB, Gen. qaO'-ram, qoa'-rum, qad'-rdm, 

cui, DcU. qui'-bi^ qui'-bus, qai'-biu, 

quod, Ace. qadfl, V*^ 4<^> 

— Voc. — — — 

quO; AbL qni'-biu. qni^-bofl. qia'-bils. 

The interrogative quis or qail irAo ? 

SnVOVLAE. 

Maae. Fem. Neut. 

Nom. qai8 or qui, Nom. qiuB, Nom. Ac. quid, or quod.' 

In the other parts it is declined like the relative, qui, 

Aliquisj nequis, numquisj and siquis are declined like quis^ 
except that they have qua where quis has qucs, 

VERBS. 

The termination of the present infinitive active : 

In the Ist conjugation is Sre ; 
In the 2d ** €rei 

In the 3d " gre; 

In the 4th " ire. 

The termination of the present infinitive passive : 

In the let conjugation is art; 
In the 2d " ert; 

In the 3d " 7; 

In the 4th ** iri. 

ROOTS. 

The second and third roots are formed by adding to the 
first root : 

In the Ist conjugation, av and Stf 
In the 2d *' « and »; 

In the 3d »* «and^* 

In the 4th *« fv and U. 

COMPARATIVE VIEW OF THE CONJU- 

GATIONS. 

ACTIVE VOICE. 
Principal Parts. 
Pre*. Ind. Free. Ii^f. Perf. Ind. Supine, 

1. A'-mo, a-mfl^-re, a-ma'-vi, a-mS'-tum, (to love). 

2. Mo'-n«<-o, mo-n^'-re, mon'-u-t, mon'-I-tum, (ioathiee). 

3. Re'-go, Tegf-i-rCf rex'-t, rec'-tum, ho rule). 

4. Aa'-ai-o, au-df'-re, au-di'-yi, aa-di'-tum, {to hear). 
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INDICATtVB MOOD— PIMT boot. 
Present, lovej do love, am hting. 



I loVCf 

& 1. A^omtf, 
2. Mo'-neno, 

4. Aa'-di-o, 
Welovti 
P. 1. a-ittil'-mtM, 



Thott loeest, 

re'-gw, 
ViK or you lovtf 



ft-md'- 



2. mo-n^'-mtitf, mo-ne'-^M, 

3. reg'-I-mtw, reg'-J-^w, 

4. au-dr-mttf, aki-dr-^w, 



ZTe loves; 

9/-mai ; 
mo'-net ; 

»'-gi<; 
stt'-d£^ ; 

mo'-nent. 

Te''g^nt. 

au'-di-uwf. 



Imperfect, was loving^ loved, did love. 

I wcM loving^ Thau wasi loving^ He wcu loving ; 

re-gc'-6a*, 



S. 1. a-ina'-6am, 

2. ino-ne'»6am, 

3. re-ge'-&a7ii, 

4. aa-di-e'-&am, 

fFtf leere loving^ 

P. 1. sm-a-ba'-ffttM, 

2. mon-e-6a'-m-n», 

3. reg-e-&a'-mt», 

4. aa-d{-e-&a'-mu«. 



re-ge'-bat ; 
auHd»-e'-6a/ ; 



y« trcr« loving^ They were loving, 

ttA-a-bS'-tiSf ^mS'-bant. 

moa'e-b&'-HSf 

Teg'e-ba''tis^ 

au^di-c-fra'^it*, 



tno-ne'-bant, 

re-ge'-bant. 

Bxi'di^^-bant. 



Future, shall or wUi 
IsJuUll&vt^ Thou toilt lovt^ 



S. 



1. BrUka'-bOf 

2. mo-n€'-bOt 

3. re'-gam, 

4. au'-^i-am, 

P. 1. n-no^'^f-miM^ 

3. re-gc'-mw*, 

4. aa-di-e'-inii#, 



mo-ne'-bitf, 

re'-gcff, 

aa'-di-««, 

Ye iriff /ov6, 

tii>-mah''i^i&f 

re-gc'-<w, 



Ife iriU tove ; 

a-ma'-6t^; 
mo-ne'-ftt/ ; 
te'-get; 
au'-di-e/; 

a-tna'-6ttn/. 
mo-ne'-bunt, 
re'-gcn/. 
aa'-^t-en^ 



V 



ACTIVB VOICE— INDICATIVE MOOD. 
SlEcoND Root. 

Perfect (definite), have loved ; (indefinite), l^ved. 



IhavB lottdf 

S. 1. a-ma'-vi, 

2. mon'-u-i, 

3. rex'-t, 

4. au-di'-vt, 

We have httd^ 

P. 1. a-mar'-f^mu^, 

2. ttio-iMi'-l-'mia, 

3. rez'-T-muA, 

4. aa-div'-Y-miM, 



am-a-Yw^-Zii 
mon-n-is'-Uf 
Tbx-is'-tif 
atHdi-VM'-/^ 

am-a-ri«'-^, 

rex-is'-fw, 
au-di'Tiv'-K*, 



He htt8 hvtd g 
a-ma'-vi^ ; 

rex'-t^ ; 
an-dV-yU; 

They havtlov&A. 

iim-a- ve'-runf) or -r«» 
lnon-u-c'-H«n<, or -r«k 
i^x-i'-run/, or -r<» 
•a-di-T6'-rtmt| «r-r«. 



1 



hAtm iSllAMIlAlt. 



A 



Pinperfect, had. 



I had lovedf 

S. 1. a-mav'-?-ro7», 

2. mo-na'-^-ram, 

3. rex'-*-r«m, 

4. aii-div'-^-ram, 



Thoukadetlatcd, 

a-maT '-;-ra«, 
mo-nu'-^-roff, 

au-div'-^-rcw, 
Ye had loved^ 



P. 1. am-a-vtf-ra'-miM, aro-a-Te-f5'-^iff, 



2. mon-u-e-ra'-mutf. 



inon-ti-e-ra'- 



/iff, 



3. rex-e-rfi'-mUff, rex-<-ra'-/M, 

4. aa-di-Y«-rd'-m«», au-di-ve-ra'-Zi*, 



His Aad 2b9ee{ ; 

a-mav'-^-ro/; 
mo-na'-^-ro/; 

They had loctd, 

ttr-mBY'-g-rant. 
tno-nn'-d-rAnt, 

tM-div^'i-rant* 



Future-Perfect, shall or will hate. 

I bJioU have loved^ Thou itUt have lovedf He will have loved ; 



S. 



1. a-mav'-?-ro, 

2. mo-nu'-J-ro, 

3. rex'-^-ro, 

4. au-div'-^-ro, 

FFe ahaU hone lovedy 

P. 1. am-a-ver'-l-mu«, 

2. mon-u-er'-I-miM, 

3. rex-er'-I-mtiff, 

4. aii-di-T«r'-l-m«*, 



a-mav'-?-rw, 
mo-nu'-^-rw, 
rex'-^-rw, 
au-div'-^-rw, 

Ye will have lovedf 

am-a-v«r'-I-/w, 
moTk'Vi'er'-i-tiSf 
rex-«r'-I-/t«, 
au-di-Ter'-Wi», 



a-mav'-^-Tu/ ; 
mo-nn'a-rSl ; 
re^'-S-rit ; 
au-div'-^-rft ; 

a-mav'-^-rin/. 
iDO-Du'-^-riit/. 
rex'-^-rin/. 
aii-div'4f-fin/. 



ACTIVE VOICB— SITBJUNCTIVB MOOD. 

FiKST Root. 
Present, may or caiu 

I may love, TVunt tnayat love^ He ikaiy love ; 



S. 1. a'-iii«m, 

2. mo'-ne-am, 

3. re'-gawi, 

4. au'-di-aifi, 

FTe may lovey 

P. 1. a-m^'-miiff, 

2. mo-ntf-S'-mui, 

3. re-gd'-muff, 

4. au-^t-S'-mttff, 



a'-mM, 
mo'-ne-a«| 

au'-di-a«, 
Ye may love^ 

tirme'-tia^ 
mo-ne-a'-tis, 
re-ga'-ti», 
tkUrdi'&'-tiii 



a'-me/; 
mo'-ne-ai; 
i*to'-ga/ ; 
au'<^i-a/; 

TViey may /ove. 

a'-men/. 
tao' -ne-ant. 
n'^gant. 
hVL''di'ant, 



Iin)>erfect, might, covld^ weaM, 

I would love^ Thou wouldat love^ 



or ih^vld. 

He would love ; 



S. 1. a-ma'-rem, 

2. mo-n^'-rem, 

3. reg -?-r<m, 

4. an-dr-r«m. 

TFe would love^ 

P. 1. am^o^r^^^muff, 

2. mon-e-rj^-muff, 

3. reg-«-rd'-mz«, 

4. au-di-r^'-mM*, 



a-ind'-re«, 
mo-nc'-reff, 
reg'-^-reff, 
au-df'-r«ff, 

Ye would lovey 

tLtn-a-rS'-tia, 
mon-e-re'-tia, 
Teg-e-r^'-tia^ 
axL-di-r6''tia, 



Brina'-retf 



mo-nc'-rc/; 
reg'-?-re/ ; 
BXi-di'-ret / 

TTiey would love. 

a-ma'-ren/. 
mo-n€'-ren/ 
reg'-?-rcn/. 
Au-dr-ren4. 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 
SxcoND Boot. 

Perfect, may have. 

I may have lovedj TViou mayst have loved^ He may hate loved; 

S. 1. a-m»r'-?-rim, »-mav'-|f-rw, ft-mav'-^-ri^; 

2. mo-na' 'i-rim, mo-nu'-^-rw, mo-nn' -g-rit s 

3. Tex'-g-rim, rex'-^-m, nx'-e-rU; 

4. au-div'-^-rim, au-div'-if-rM, wi-div'-i-rU ; 

We muy have loved^ Ye may have loved, They muy have loved, 

P. 1. am-a-v«r'-I-miw, am-a-vcr'-l-^w, a-mav'-?-rinf. 

2. mon-ii-«r'->-miw, mon-u-cr'-l-/w, mo-nu'-?-rin<. 

3. rex-cr'-f-mtw, rex-cr'-f-fw, rex'-?-ri»U. , 

4. au-di-ver'-I-mM*, au-di-ver'-f-/w, au-diT'-£-rin/. ] 

Pluperfect, might, could, would, or should have. | 

I would have loved, 'I%ou wouldst have loved. He would have loved; 

S. 1. am-a-yi^-«em, am-Bk-vis'-ses, an(i-a-vt«''-M^ ; 

2. mon-u-w'-«e7», mou-u-is'-^e^, mon-u-iff'-«e< ; 

3. rex-i«'-*«TO, rex-i»'-«««, rex-is'-set; 

4. au-di-yw'-tfem, au-di-vis'-ffM, aa-di-vi9'-«e/; 

IF« would have loved, Ye would have loved. They would have loved. 

P. 1. B,mr9r-Yi8-86'-mu8, Am-A-vis-se'-tU, Am-ar-\i8''8eni. 

2. mon'Vi-i8-s€'-mu^, mon-n-iS'a€''ti8, mon-u-ts'-«en^ 

3. TeX''U-8€'-mus, reX'is-se'-tU, rex-ia'-sent. k 

4. au-di-vi»-«c'-mti*, axk-di-YU-H'-tis, tM-di-ris'-senL 

ACTIVE VOICE— IMPBBATIVB MOOD. 

Love, or love /^Um, Lei him love ; 

8. 1. a'-ma or a-ma'-to, a-mS'-to; 

2. mo'-nc or mo-ne'-to, mo-nc'-to; 

3. re'-ge or reg'-l-to, reg'-l-to ; 

4. an'^i or au-dt'-to, au-df '-/o ; 

Zfove, or tove ye, Let them love. 

P. 1. A-ma'-te or Axn-a-to'-te, a-man'-to. 

2. mo-ne'-^6 or mon-e-^d'-/6, mo-nen'-to. 

3. regf'l-te or ng-i-to'-te, re-gun'-to. 

4. tM-di'-te or axL-di-to'-te, au-di-un'-to. 

INFINITIVE MOOD. 
Present. Perfect. Future. 

T\> love or to be loving, To have loved, Th be alwut or going to love, 

1. a-md'-re, ajn-a-Yis'-se, am-a-tu'-riM es'-se. 

2. mo-n^'-rc, mon-u-w'-«e, mon-i-tU' -rms es'-se. 

3. ngf'g-re, rex-ia'-se, ree-W-rus es'-se. 

4. au-dr-re, AU-di-Yts'-ae, aa-di-ttc'-riM es'-se. 



L&TIN G&AlOfAlt. 



ftl 



PARTICIPLEa 

Preseat. Future. 



Loving', 

1. nf'inans. 

2. .mo'-n^ntf. 

3. n'-gata. 

4. «a''^i-eiw. 



About or going to love, 

1. am-a-tS '-ru«. 

2. mon-i-tS'-riM. 

3. reo-tfi'-rtM. 

4. auHli-tfi'-ne*. 



SUPINB. 
Firmer. 



1. a-ini'-tum, to lofoe, 

2. mon'-i-tum, to adti*^, 

3. reo'-tum, to rule, 

4. av-£'-ium, to A«ar. 



\ 



GERUNDS. 
Gen. o/'2ovmj', l>at. to or/br ^m^, Ace. torittj^, 

1. t^man'-di, m-man'-do, ar-man'-dum, 

2. mo-nen^'dif mo-nen'-do, mo-nen'-dum, 

3. re-gen'-di, re-gen'-do, re-gen'-cfum, 

4. aa-^i-en'-d^ aa-^i-«n'-cfo, axL^i-en'-dunif 



Abl. &y loving, 

ar-man'-do, 
mo-nen'-do. 
re-gen'-do. 
Bn^i-en'-do. 



> 



Pree. Ind. 

Af'Toor, 
Mo'-ne-or, 
Be'-gor, 
Au'-^i-^r, 



PASSIVE VOIOB. 

Pmincipal Pakts. 
Pree. Inf. Perf. Part 



Vr-mSf-ri, 
mO'U€''r% 
w'-gi, 
aa-dr-ri, 



ar>iiia'-ttfff, 
moii'-i-ttc«, 
"n&'tue, 
auHli'-tii*, 



(to 5e loved^. 
to be €uivi»edj, 
to be nUedJi 
to be heard). 



V 

i 



IKDIOATIVB MOOD— FIRST boot. 



I am loved, 

S. 1. a'-mor, 

2. mo^-ne>or, 

3. re'-gor, 

4. an'-di'Or, 

YFtf are loved, 

P. 1. a-m3'-mur, 

2. mo-D^'-muri 

3. reg'-l-mur, 

4. au-df'-mur, 



£>. 1. B.m'&' -bar, 

2. mo-D€'-6ar, 

3. re-g^'-6ar, 

4. aa-^i-e'-6ar, 

H'^s i^«re to»«2^ 

P. 1. am-a-&5'-mur, 

2. mon-e-&fi'-mur, 

3. reg-e-bS'-mur, 



Present, am. 

TJkOU art loved, • 

*-mi5'-rt» or -re, 
mo-n€'-rt» or -r«, 
wg'-^-rwor-re, 
ma-^i'-rie or -re, 

Ve are loved, 

armam'-l-ni, 
mo-nem'-J-ni, 
re-gtm'-T-ni, 
au-dm'-f-iii, 



He ia loved; 

a-md'^fur ; 
mo-n^'-fur ; 
rtg'-l-fur ; 
att>d{'-<«r; 

trman'-tur. 
wao-nen'-tur. 
re-gun'* fttr. 
att-di-un'-Zttr. 



Imperfect, was. 

TViou waat loved, 

axa-a-ba'-riear -re, 
mon-e-ba'-ris or -re, 
reg-e-65'-rw or -re, 
au-dt-e-65'-rie or -re. 

Ye t^ere tore^, 

am-a-bam'-f-ni, 

vion-e-bam'-i-ni, 

reg-e-bam'-t-ni, 



4. aa-dfr-e-M'-mur, aa-di-ie-6am'-f-nt^ 



He v>€U loved ; 

Km-a^bd'-ttcr ; 
mou-e-ba'-tur ; 
reg-e-ba'-tur ,» 
BXL-di-e-b&'-tar ; 

They were loved. 

vm-a-ban'-tur. 
"mim-e-ban^-tur. 
reg-e-ban'-tur. 
tLU-di'e-ban''-tur. 



i» 



Ain>IlEW8'S 8TN0PS1S OV 



Futare, shall or mil be. 

Ishallbelovedj ThawwUt ht loted^ 



S. 1. R-m5'-&or, 

2. mo-nt'-bor, 

3. re'-gar, 

4. AVL'-di-aVt 

Wc ahdll he loved, 

P. 1. a-ma&'*T-mur, 

2. mo-ne&'-f-mur, 

3. re-ge'-mur, 

4. au-di-e'-mur, 



9k-mc^/-i-ri3 or -re, 
mo-nefc'-^-ri* or -re, 
re-gtf '-ri* or -re, 
au-di-c'-riff or -re, 

Ye tpi^ fre loved, 

am-o-ftim'-l-ni, 
mon-e-bim'-f-ni, 
re-gem'-I-ni, 
au'^i-em'-l-nt^ 



He will he loved ; 

a-ma&'-Y-^iir ; 
mo-ne6'-l-/ur ; 
re-gc'-Zur ; 
au-di-e'-/ttr ; * 

1%ey wiU he loved. 

am-a-6wn'-fur, 
moD'e-bun'-tur. 
re-gen'-fur. 
aa-di-en'-/vr. 



PASSIVB VOICE— INDICATIVE MOOD. 

THIRD BOOT. 

Perfect (definite), have been ; (indefinite), was. 

I have been loved, Thou hast been loved. He has been loved ; 

a-ma'-tii«, 1 a-ma'-ttitf, 

ram or mon'-i-tiM, I ea or fa 
*fu'-i, reo'-tM«, | is'-ti, 

au-di'-tiM, J 

Ye have been loved. 



S. 1. a-ina'-tii«, 

2. mon'A'tus, 

3. reo'-tiM, 

4. aa-di'-ttw, 



moa'-r-ttt«, 

rec'-tiw, 

aa-di'-tutf, 



eetor 
fu'-it; 



PFe Tuive been loved, 



1. a-ma'-ti, 

2. mon'-i-i^ 

3. reo'-ti, 

4. aa-di'-tj^ 



su'-mus or 
"^fa'-i-mus, 



a-ma'-ti, 
mon'-i-ti, 
roo'-ti, 
aa-di'-tt^ 



^es'-tis or 
Wia'-tis, 



They have been loved. 

mon -i-ti, 1-/4, 
-^/ ♦«• >e'-nint oi 



rec'-ti, 
au-di'-ti^ 



I fu-S'-re. 



JA4u{ been loved, 

S. I. a-ma'-tutf, 1 

2. mon'-i-tiw, I e'-ram or 

3. reo'-tiw, | fu'-S-ram, 

4. tM-di'-tus, J 

We had been loved. 



Pluperfect, had been. 

Thou hadst been loved, 

a-ma'-tti«, 1 
mon'-i-tiw, I e'-ras or 
reo'-tii«, j fu'-6-ra8, 

Ye Aa<2 &eeniove<2, 



2. mon'-i-ti, lorfn-e-ra'- 

3. rec'-ti, C„V 

4. au-di'-tt, J ""*' 



a-ma'-ti, 
mon'-I-ti, 
reo'-ti, 
au-di'-ti. 



e-ra'-tis 



or fu-e- 
tis, 



ra' 



He had been loved ; 

a-ma'-tiw, 1 _/ __* 
mon'-i-tiw, I ® ^* 

au-dr-tiw, J «-'**» 
T%ey Aa<f 6een /ovecf. 

reo -ti, r 
au-di'-tt, J^*'*'* 



d- 



Future-Perfect, sA^iZ/ or will have been. 

J shall have been loved, IViou wilt have been loved, He will have been loved ; 



S. 1. BrmA^-iUS, 

2. mon'-i-tu«, l e'-ro or 

3. rec'-tw«, f fu'-6-ro, 

4. aa-di'-tu«, 



a-ma-tii«, 
mon'-i-tus, I e'-ris or 
reo'-tiw, f fu'-5-ri8, 
au-di'-tu«. 



arma'-tus, 
mon'-T-ttztf, le'-rit or 
reo'-tu«, f fu'-S-rit ; 
au-di'-tM*, 



We shall have been loved, Ye will have been loved, They wUl have been loved. 



P. 1. a-ma'-tt, 

2. mon'-T-ti, 

3. rec'-ti, 

4. au-di'-ti, 




a-ma'-ti, 
mon'-i-ti, 
rec'-ti, 
att-<ti'-ti, 



er'-i-tis or 
'^fu-er'-i-tis, 



a-ma' 



ti, 

mon'-i-ti, 1 e'-mnt or 
rec'-ti, ( fu'-S-rint, 
au-dl'-ti, 



LATIN 6EAMMAR. 



28 



PASSIVK VOICE— SUBJUNCTIVE MOOD. 



First Root. 



Present, may or can be. 



I may be loved, Thou mayst he loved. 



5*. 1. a'-mer, 

2. mo'-ne-ar, 

3. re'-gar, 

4. aa'-^t-ar, 

We may he loved, 

P. 1. a-m^'-mi*r, 

2. mo-ne-a'-mur, 

3. re-gS'-mwr, 



a-m^'-rttf or -r«, 



mo-ne-a' 



4. aa-di-a'-mur, aa- 



rw or re, 
re-g5'-ri» or -r«, 
au-4t-5'-ritf or -re, 

Ve may &e loved, 

a-mem'-T-nt, 
mo-ne-aYn'-f-nt^ 
re-gam'-i-nt, 
aa-di-am'-f-ni. 



He may he loved ; 

a-mc'-^r; 
mo-ne-i'-iur ; 

Bn-di^a'-tur I 

They may he loved, 

a-men'-lur. 
mo-ne-on'-^ur. 
Te-gan^'tur. 
9xi'di-an''tur, 



Imperfect, mighty could, tcotUd, or should be. 



I would be loved, JViou vouldst he loved, 
S. 1. 



a-mS '-rer, 



2. mo-n^'-rer, 

3. reg'-?-rer, 

4. au-di'-rer, 

We would be loved, 

P, 1. nm-a-re'-mur, 

2. mon-e-rc'-mttr, 

3. reg-e-re'-mwr, 

4. au-di-rc'-mur. 



am-o-re -rw or -re, 



.^' 



mon-e-rc -rw or -re, 
reg-e-re'-rw or -re, 
au-di-r«'-rw or -re. 

Ye would he loved, 

am-o-rem'-f-nt, 
mon-e-rem'-l-ni, 
reg-e-rem'-l-ni, 
an-di-rem'-Y-nt, 



£re would he loved i 

am-a-r£'-fur ; 
mon-e-r^'-ftir ; 
reg-e-rg'-/ur ; 
au-di-ri'-tur; 

TTiey would be loved, 

am-o-ren'-Zur. 
moo-e-ren'-*ur. 
reg-e-ren'-fttr. 
aa-di-ren'4ur. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



Third Root. 
Perfect, may have beevL 



I may have been loved. Thou mayst have been, <f«., Be may have been, ^.; 



S. a-ma'-tiM, 

2. m.oa'-l-iua, 

3. rec'-ttt«, 

4. an-dr-tiM, 



Sim or 
*fti'-€-rim, 



a-ma'-tiftf, 

mODf-\-iU8, 
TW'-iUS, 

va-dl'-tu8, 



818 or 
V-€-ri8, 



a-ma'-tiM, 
mon^-i-tutf, 
rec'-tiw, 
au-di'-ttitf. 




We may have been, <f>e.. Ye may have been, 4^., Thty may have been, ^«^ 



P. a-ma'-ti, 

2. mon^-r-tt, 

3. reo-'tt, 

4. an-di'-Zt, 



81 -miM 
>or fn-er'- 
T-miu, 



a-ma' 



Lai'- 



ti, 

mon'-I-ti, [ si'-tis or 

roc'-ti, I fu-or'-i-Us, 

aa-dl'-tt, J 



a-ma^-ti, 
mon'-i-tt^ 
rec'-ti. 
aa-di'-ti^ 



.Bint or 



M 



ANDREW^'a aYNOrSIS OF 



Plupeifieet^ mighi^ c&uld^ toould^ or skwld have been. 

I would have been loved^ Thou wouidst have^ <f>c., He would have, 4^. ; 



2. mon'-i-iusy 

3. ree'-ttM, 

4. aa-di'-tiw, 



es'-sem or 



es'-ses, 
*or fa- 



a-mS^-ttM, 
mon'-I-tiM, 
rec'-ttw, 
an-di'-ttw, 




mon'-i-tiM, 

reo'-^tuSf 

au-di'-tiw, 

n^e iPOuM ^9e bten, if-Ci, Ye would have been, <f^., TTuy would have, <fv. 

P. a-ma'-tt, > 

2. mon'-i'*-* ' * 

3. reo'-tt, 



t&i. 



£. mon -1-tt, I ^^ - . 
n _^^/ X . ' >or lu-is- 



. an-di'-li, J » 



a-ma'*tt, 
mon'-i-ti, 

au-di'-ti, J * ***» 



€H"8C ~fcl8 

or fa-is- 



reo'-tt, ( ia/.aen* 
auHii'-ti, • »^-««»- 






PASSIVE VOICE— IMPIRATIYE MOOD. 

Bt thou loved. Let him be loved, Be ye loved, Let them be loved, 

1. a-md'-re or a-md'-^or, t^ma'-tor; a-mam'-T-ni, Brman'-tor. 

2. mo-ne'^re or mo-ne'-tor, mo-ne' 'tor ; mo-nem'-X-ni, mo-n«n'-tor. 

3. reg'-?-r« or reg'-I-tor, reg'-X-tor; re-gim'-l-ni, n-gun'-tor. 

4. au-dr-re or an-dt^^or,. au-dt'-tor; aa-dim'-f-ni, an-di-un'-<or. 



Present, 

7\} belovedf 

1. ih*m&'*^ 

2. mo-s^'-r^ 

3. re'-gi, 

4; au-dr-rt, 



INFINITIVE MOOD. 

Perfect Future^ 



Thhave been loved, 

t^mi'-ius, 
*inon'-i-tv«, 

au-di'-tiM, 



To be about to be lovedr 



es-M or 
fa-iB''BO. 




PARTICIPLES 
Perfect. Future. 



Z/Oved or having been loved. 

1. a-ma'-tuff, a^ am. 

2. mon'-i'tus, a, am. 

3. ree'-iue, a, am, 

4. aa-di'-tu«, a, am. 



To be loved, 

a^maa'-dfiM, a^ am. 
nio-nen'-dutf, a, am. 
Te-gen''dusj a, am. 
aa-di-en^-dti«| a^ am. 



SUPINE. 

Latter. 

To be loved. 

a-ma'-tu. 
mon'-T-tti. 
rec'-tv. 
aa-di'-tu. 



Note.— Verbs in to of the third conjugation have two 
yn^f^ m tl;i6 beginning of the termination, wherever tfaer 
oKur in the fourth conjugation, and they are the same in both 
conjugations ; as, capio^ ere; cofitmt^ capieham, capiuTUur^ Uh 
piebiir^ &c. 

DEPONKNT VERBS. 

Deponient verbs, are conjugated like the passive voice of 
i^tjiye verbs, but they have also the participles, gerunds, and 
supine of the active voice. 



1 



I 



LATIN GRAMMAR. 25 

IRREGULAR VERBS. 

2. The principal irregular verbs are sum^ volo^ feroy fio^ eo^ 
and their oompounds. 

SUM. 

Pbincifal Pahts. 
Pr 69, Indie. Pres, Infn, Perf. Indie. Put, Pari. 
Sam, es'-M, fu^-i, fd-td'-nifl. 

INDICATIVE MOOD. 

TBN8KS DEBIYXD FROM TBI FIS8T ROOT. 

Present 

Singrular, Plural. 

sam, lanif su'-miu, i0e are, 

es, thou art, es'-tis, ye are, 

est, heia; sunt, t/iey are. 

Imperfect 

S'-ram, / was, S-ra'-miu, we were, 

^ i'-ns, thou waH, C-ra'-tis, ye were, 

^ S'-rat, he wat ; d'-ra&t, they were. 

Future, shall or tmlL 

S'-ro, / ehall be, dr'-I-miu, we ehaU he, 

d'-rifl, ^vou wilt be, fir'-i-tis, ye will be, 

d'-rit, he will be ; e'-nmt, Oiey will be. 

TENSES DERIVED FROM THE SECOND ROOT. 

Perfect (definite), have been ; (indefinite), was. 

> Singular. Plural. 

t fu'-i, / have been, ttM'l-moB, we have been, 

ffi-is'-ti, thou hast been, fii-is'-tis, ye have been, 
tu'-ii, he has been ; fa-S'-nmt or -re, they have been* 

Pluperfect, had. 

fii'-S-ram, / had been, fu-e-rS'-mns, we had been, 
fu'-S-ras, thou hadst been, fa-e-ri'-tis, ye had been, 
fa'-e-rat, he had been ; fn'-C-rant, they had been. 

Future Perfect, shall, or toill have. 

fti'-S-ro, / shall have been, fn-er'-i-mns, we shall have been, 
fu^-S-ris, thou wilt have been, fu-er'-i-tis, ye will have been, 
fa'-S-rit, he will have been ; fa'-S-rint, they will have been. 



26 Andrews's synopsis of 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

TENSES DERIVED FROM THE FIRST ROOT. 

Present, may, 

Singvlar. Plural. 

sim, / may be, si'-mos, 100 mav be, 

sis, tkou mayst be, si'-tis, ye may Be, 

sit, he muy be ; sint, Vuy m^y be. 

Imperfect, might, could, would, or shotdd. 

es'-sem, / might be^ es-se'-mus, 106 might be^ 

es'-ses, thou mightst be, es-ae^-tis, ye migfu be, 
es'-set, he migJU be ; es^-sent, they m,ight be, 

TENSES DERIVED FROM THE SECOND ROOT. 

Perfect, may have, 

fu'-S-rim, / may have 5e«n, fu-er^-i-mns, we m^y have been, 

fu'^-S-ris, thou mayst have been, fu-er'-i-tis, ye m^y have been, 
fu^-e-rit, he may have been ; f a'-S-rint, they may have been. 

Pluperfect, might, could, wotdd, or should have. 

fu-is'-sem, / might have been, fu-is-se'-mns, we might have been, 

fu-is'-ses, thou mightat have been, fu-is-se'-tis, ye might have been, 
he migfU have been ; fu-is'-sent, Uiey might have been. 



ftt-is'-set, 



IMPERATIVE MOOD. 



es, or es'-to, be or be thou, es'-te or es-to'-te, be or be ye, 
es'-to, let him be ; sun'-to, let them be, 

INFINITIVE MOOD. 

Present, es'-se, to be. Perfect, fu-ia'-se, to have been, 

Future, fu-tu'-nu es'-se, to be about to be, 

PARTICIPLE. 

Present, ■ Future, fu-tu'-ms, oiou^ to 5e. 

Note, — The subjunctive in wishes, &c., may be translated 
thus : — 

Pres. May I be, ke. Imperf. Might I be, Ao. 

Perf, May I have been, Ao. Pluperf, Might I have been. 

The compounds of mm, except prosum and possum, are con- 
jugated like the simple verb. 

Prosum, to be prolGitable, has d after pro, when the simple 
verb begins with e ; as, 

Ind. Pres. PrS'-sum, prod'-es, prjki'-est, Ac 

Ind. Imperf, prdd'-d-ram, prod -S-ras, prdd'>S-rat, Ae. 



LATIN OEAMXAB. 27 

POSSUM. 

Principal Paets. 

Pres. Ind, Prea. h^. Per/, Ind. 

Pofl'^Hiaiii, pos'-8e, pot'-u-i. 

INDICATIVB MOOD. 

Preitni / con, or am a6Ze, jSi. poe^-ram, pot'-es, pdt'-est; 

P. po8'-8U-mii8, pot-es'-tis, poe'-simt. 

Imperf. lamldfOttDoa abU^ pot'-d-ram, pdt'-e-ras, pot'-d-rat, «f« 

Fntare. I shallf or will be able, pdt'-d-ro, pdt'-6-rU, pdt'-S-rit, rf^. 

Perfect I could or have been able, pof-u-if pot^'-u-is^-ti, pdt'-ii-it, <^. 

Plapeif. J had been able, pdt-u'-S-ram, pot-u'-e-ras, pot-u'-S-rat 

Fut. Perf. / 9kaU or wiU have, 4^. pdt-u'-S-ro, pdt-a'-S-ris, pdt>u'-d-rit. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present I may be able, pos'-sim, pos'-sis, pos'-sit, <f>& 

Imperf. I mighi, Ao., be able, pos^-sem, pds'-seB, pos'-set, <f«. 

Perfect. I may have been able, pdt-u'-d-rim, pot-u'-d-rii, pot-ii'-S-ri 

Plnperf. J might have been able, pof'-u-is'-sem, pot'^-u-ia'-aes, <f*c. 



rit. 



INFINITIVE MOOD. 
Prea. pos'-se, to be able. Perf. pot'^-u-u^-flc, to have been able. 

Nolo is compounded of non and volo ; Maio of magis and 
volo. 

Pbincipal Parts. 

Pret. Ind. Pres. Inf. PerJ^ Ind. 

VoMo, yelMe, vdr-u-i, to be teilling or to toiah, 

NO'-Io, nolMe, nor-u-i, to be unwiUing. 

MaMo, malMe, mar-u-i, to be more tpiUing, to choose rather 



INDICATIVE MOOD. 

Present. 

S. vd^Ao, vis, vult; P. vor-u-mus, vur-tis, ^ yoMant. 

n5Mo, non vis, non vult; nol'-u-mus, nonval'-tis, nd^-lnnt 

ina'<*lo, ma'-vis, ma^'-valt; maP-u-mos, ma-vul'-tis, maMonft 

Imperfect. yo-l§'-bam. no'-le-bam. ma-lS'-bam. 

FhUure. to '-lam, -es, (f>c. nd'-lam. ma'-Iam. 

Perfect. vol'-u-i. nol'-u-i. mal'-ii-i. 

Plupe^. vo-ln'-€-ram. n5-lu'-5-ram. ma-lii'-6-ram. 
fhit.Perf. vo-lu'-«-po. n5-lu'-6-ro. nia-lu'-€-ro. 



SUBJUKCTIYB MOOD. 

Present. 

£r. YdMim, T«'-li«, yS'-lit; P. Te-li'-nras, vg-li'-tw, vSMint. 
n9'-lim, nSMia, n5'-lit; nS-Ii'-mos, no-Ii'-iis, ndMini. 

ma'-lim, mi'-lis, ma'-lit; mi-li'-miu, mi-li'-iis, ma'-lint. 

Imperfect. 

S. vel'-lem, rel'-les, relMet; P. yel-lS^-mns, vel-lS'-tis, yer-lent. 
nol'-lem, nol'-les, nor-let; nol-lS'-mos, nol-18'-tts, nor-lent. 
malMem, mal'-lesi malMet; mal-lfi'-miu}, mal-lS'-tid, mar-lent. - 

Perfect. TO-lu'-8-rim. no-lu'-S-rim. ma-lu'-C-rim. 
JPlupeffi Tol-u-is'-sem. nol-u-iB'-sem. mal-u-iB'-sem. 

IMPBBATIVB MOOD. 
8, n6'-H or no-li'to ; P. niV-K'-to or n51"-i-t5'-t©. 

INFINITIVE MOOD. 

Pre*, vel'-le. nol'-lo. malMe. 

Perf, YOl-ii-ifl'-fle, ndl-d-is^-se. mal-ik-ia'-ae. 

PARTICIPLB. 
Pres, ydMens. no'-lens. 

Fero, to bear. 

ACTIVE. PASSIVE. 

Pbikcipal Pabt8. 

Prea. Indie. F8'-ro, Prea. Indie, F6'-ror, 

Pres. Infin. fer'-re, Pres. Infin, fer'-ri, 

Peif. Indie. tuMi, Per/. Part. U'-tui. 

Supine. la'-tom. 

# 
INDICATIVE MOOD. 

Present. 

S. W'TOf fen, fert; iS. ft'-ror, fer'-ris or -re, fer'-tnr; 

P. fgr'-I-mus, fer'-tis, fS'-nrnt. P. ftr'-i-mnr, fS-rim'-i-m, ie-nrn'-tnr. 

Imperfect. fS-rS'-bam. Imperfect. fS-re'-bar. 

IfSiture. f(§'-ram, -res, <f»c. Puture. fS'-rar, -re'-ri8,or -re'-re, <f^ 

Perfect, tu'-li. Perfect, la'-tus sum or fu'-i. 

Pluperf taMe-ram. Pluperf. la'-tus g'-ram or fu'-S-ram. 

Put. Perf. tu'-]£-ro. i?\</. P'«i/. la'-tus e'-ro or fu'-€-ro. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present, f^^-ram, -ras, <f*c. Present, f5'-rar,-r5'-ris or -ra'-re, <f<. 

Imperf. fer'-rem, -res, <f»c. Imperf. fer'-rer, -rS'-ris, or -re'-re, <f»& 

Perfect. tii'-15-rim. Perfect/ li'-tus sim or fu'-S-rini. 

Pluperf. tu-lis'-sem. Pluperf W-tva es'-sem or fu-is'-sem. 



LAinC G&AIIMAR. 

IMPEBATIVB MOOD. 

S. fer, or fer'-to, fer'-to ; S. fer'-re or fer'-tor, fer'-tor ; 

P. fer'-te or fer-to'-te, fS-nin'-to. P. ft-rim'-I-ni, fg-nm'-tor. 

INFINITIVE MOOD. 

Preaeni, fer'-re. Present, fer'-ri. 

Perfect, tu-lis'-se. Perfect, li'-tiu es'-se or fa-is^HM. 

PuJturt. la-tu'-nia es'-ae. FhUurt, U'-tam i'-ri. 

PARTICIPLES. 

Present. fS'-rens. Perfect. Il'-tiu. 

Future, la-tu'-nu. Future. fS-ren'-dns. 

GERUND. 
fS-ren'-di, <f*c. 

SUPINES. 
Former. 12'-iam. Latter, la'-to. 



JV0 is used as the passive of facio, to make. It is thus 
conjugated : — 

Prihcipal Paats. 

Prea. Indie. Pre*. Infin. Perf. Part. 

fi'-o, fi'-d-ri, fao'-tos, to be made or to beeome. 

INDICATIVE MOOD. 

Present. 5f. fi'-o, fis, fit; P. f r-mut, f I'-tia, f P-mftt 

hnperf. fi-S'-bam. Pluperf. fao'-tus e'-ram, <f»c. 

Future, fi'-am, -es, <f»c. Fut. Perf fao'-tus e'-ro, <f»c. 

Perfect, fac'-tus sam or fa'-i. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present, fi'-am, -as, (f>c. Perfect, fao'-tos sim, <f*c. 
Imperf fi'-€-rem. Pluperf. fao'-tiu es'-sem, <f»c. 

IMPERATIVE, INFINITIVE. 

S. fl or fi'-to,fi'-to; Present. fT'-S-ri. 

P. f r-te or fi-td^-te, f I-im'-to ; Perfect, fao'-tus es'-se or fi&-ii'-8e. 

Future, fao'-tum i'>ri. 

PARTICIPLES. SUPINE. 

Perfect, fao'-tvu. Latter, fao'-ta. 

Future, fa-oi-en'-diu. 
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Eo, to go. 

Priivcipal Parts. 
PrM. Ind. Prt8. Iryf, Ptrf. Indie, Per/, Part. 
B'-o, i'-re, i'-vi, i'-tnm. 

INDICATIVE MOOD. 

Preseni. S. S'-o, is, it ; P. i'-rnns, i'-tis, e'-nnt. 

htvptrf. jS>. i'-bam, T-bas, T-bat; P. i-ba'-mas, i-ba'-tis, i'-bant. 
FSiiurt. £f.i'-bo, i'-bis, i'-bit; P. ib'-i-mos, ib'-I-tis, i'-bunt 

Perftct. i'-vi. Plwptrf, iv^-^-ram. FSU. Ptrf. iv'-e-ro, 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PreaeTit. S. e'-am, e'-as, e'-at ; P. e-a'-mas, e-a'-iis, e'-ant. 
Imptif. S. i'-rem, i'-res, i'-ret ; P. i-rS'-mus, i-r6'-tia, i'-rent. 

Perfect. iv'-S-rim. Pluperfect, i-yis'-sem. 

IMPERATIVE. INFINITIVE. 

8. iori'-to, i'-to; Present, i'-re. 

P. i'-te or i-to'-te, d-nn'-to. Perfect, i-vis'-se. 

JFhUure. i-tu'-ros es'-se. 

PARTICIPLES. GERUND. 

Present, i'-ens, (^6n. S-im'-tis). d-un'-dt, <f*c. 

Fhiture, i-tu'-rus. 

Note. — The compounds of eo generally omit v in the sec- 
ond root ; as, aheo, ainre, alni, to go away. 



SYNTAX. 

Apposition. 

1. A nonn annexed to another noan, or to a pronoun, and 
denoting the same person or thing, is put in the same case ; as, 

Roma urbs, the city Rome ; Noe consules, we the consuls. 

Adjectives. 

2. Adjectives, adjective pronouns, and participles, agree 
with their nouns in gender, number, and case ; as. 

Bonus yir, a good man. Benigna mater, a kind mother. Triste bellam, 
a sad war. Bonos Tiros, good men. VansB leges, useless laws. 

3. An adjective belonging to two or more nouns is put in 
the plural ; as, 

LupOB et agnns siti compulsi, a wo{fand a lamb constrained by thirst. 
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4. An adjectiye is often used alone, especially in the plural, 
the noun with which it agrees being understood ; as, 

Boni sunt rari, m. honunes, good {men) art rart. 

5. An adjective in the neuter gender without a noun, is 
often used substantively, where in English the word thirig^ or 
things is to be supplied ; as. 

Labor omnia yincit, labor overcomes all (things). 

6. An adjective may agree with an infinitive, or a clause 
used substantively, and is then put in the neuter gender ; as, 

Nunquam est utile peooare, to do wrong is never "useful. 

7. The adjectives primus^ medius, uUimus, extremus^ &c., of- 
ten signify i)ie first party Ibhe middle part, &c., of a thing. 

ReUUives. 

8. Relatives agree with their antecedents in gender, number, 
and person ; as, 

Paer qai legit, the hoy who reads. Ta qui andia, thou who hearest. Aves 
qu8B canunt, me birds that sing. Nos qui adBumos, we who are present. 

9. A relative referring to two or more antecedents is com- 
monly plural. 

Reflexives. 

10. Sui and suus properly refer to the subject of the propo- 
sition in which they stand. 

NOMINATIVE. 

Sidjeci-nominative and Verb. 

1 1. The noun or pronoun, which is the subject of a finite 
verb, is put in the nominative. 

12. A verb agrees with its subject— nominative in number 
and person ; as, 

Ego lego, I read. Ta aoribis, thou writest. 

Nos legimos, we read. Voa soribitis, ye write. 

Equns eurri^ the hotse runs. Equi cummt, horses run. 

13. A collective noun in the singular has sometimes a 
plural verb. 

14. An infinitive, or one or more clauses, may be the sub- 
ject, and the verb will then be in the singular. 

15. Two or more nominatives singular, not in apposition, 
generally have a plural verb. 



32 ANDREWS's SYNOPSIS OF 

Predicaie-Nominative. 

16. A noun in the predicate, after a verb neuter or passive, 
is put in the same case as the subject, when it denotes the 
same person or thing. 

17. Predicate adjectives follow the same verbs as predicate 
nouns. 

GENITIVE. 

After 'nauns. 

18. A noun which limits the meaning of another noun, de- 
noting a different person or thing, is put in the genitive. 

19. When the limiting noun denotes a property^ character^ 
or qwdity^ it has an adjective agreeing with it, and is put 
either in the genitive or ablative. 

With sum, 

20. The noun on which the genitive depends is often want- 
ing in the predicate after stum. 

After Partitives, 

21. Nouns, adjectives, adjective pronouns, and adverbs, de- 
noting apart, are followed by a genitive denoting the whole. 

After Adjectives. 

22. A noun limiting the meaning of an adjective, is put in 
the genitive, to denote the relation expressed in English by 
of or ill respect of 

After Verbs. 

23. Sum and verbs of valuing are followed by a genitive 
denoting degree of estimation. 

24. Misereor, miserescOj and the impersonals miseret, pom- 
itetypudet, tadet, and piget, are followed by a genitive of the ob- 
ject in respect to which the feeling is exercised. 

24. Recordor, meminiy reminiscor, and obliviscor, are followed 
by a genitive or accusative of the object remembered or for- 
gotten. 

25. Verbs of acctising, convicting, condemning, and acquitting^ 
are followed by a genitive denoting the crime. 

26. Verbs of admonishing are followed by a genitive denot- 
ing that in respect to which the admonition is given. 
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27. R^ert and interest ate followed by a genitive of the per- 
son or thing whose concern or interest they denote. 

Of Place, 

28. The name of a town in which any thing is said to be, 
or to be done, if of the first or second declension and singular 
number, is put in the genitive. 

29. The genitives d4ymi^ milUia, belHj and humiy are construed 
like names of towns. 

DATIVE. 

After Adjectives. 

30. A noun limiting the meaning of an adjective, is put in 
the dative, to denote the object or end to which the quality is 
directed. 

After Verbs, 

31. A noun limiting the meaning of a verb, is put in the 
dative, to denote the Siject or end to or ftyr which any thing is, 
or is done. 

32. Many verbs compounded with these eleven prepositions, 
ad^ arUe^ con; in, inter, ob; post,pra^ and super; pro, and stib, 
are followed by the dative. 

33. Verbs compounded with satis, bene, and male, are followed 
by the dative. 

34. The participle in dus is followed by a dative of the agent.' 

35. Verbs siguifyiny Tnotion or tendency are followed by an 
accusative with ad ot %n\ or by an adverb of place. 

36. Est is followed by a dative denoting a possessor ; — the 
thing possessed being the subject of the verb. 

37. Sfum^ and several other verbs, are followed by two datives, 
one of which denotes the object to which, the other the end for 
tohich, anything is, or is done. 

38. Some particles are followed by the dative of the end or 
object. 

ACCUSATIVE. 

After Verbs. 

39. The object of an active verb is put in the accusative. 
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40. An infinitive, or one or more clauses, may supply the 
place of the accusative. 

41. The impersonal verba miseret, pcsnitet, pudet, tadei, and 
pigel, lij^ewise miserescil, miseretur^ and pertasum est, are fol- 
lowed by an accusative of the person exercising the feeling. 

42. Juvat, deledat, fallit, fugit, praterit, and decet with its 
compounds, take an accusative of the person. 

43. Verbs signifying to name or ball, to choose, render, or 
constitute, to esteem, or reckon, are followed by two accusatives 
denoting the same person or thing. 

44. Verbs of asking, demanding, and teaching, and celo (to 
conceal), are followed by two accusatives, one of a person, the 
other of a thing. 

45. Some neuter verbs are followed by an axscusative of kin- 
dred signification to their own ; as, 

Vitam vivfire, to live a life, Pognam pugnare, tojight a battle. 

46. Many verbs are followed by an accusative depending 
upon a preposition with which they are compounded. 

47. When the active voice takes an accusative both of a 
person and thing, the passive retains the latter. 

After Prepositions. 

48. Twenty-six prepositions are followed by the accusative. 

49 In and sub denoting tendency are followed by the accu- 
sative ; denoting sitmtion, they are followed by the ablative. 

50 Super and subter generally take the accusative, but some- 
times the ablative ; clam either the accusative or the ablative. 

Cf Time and Space. 

51 Nouns denoting duration of time, or extent of space, are 
put, after other nouns and verbs, in the accusative, and some- 
times, after verbs, in the ablative. 

Of Place. 

52 After verbs expressing or implying motion, the name 
of the town in which the motion ends, is put m the accusative 
without a preposition. 

53. Domus in both numbers, and rus in the singular, ara 
put in the accusative, like names of towns. 
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After IrUerjections, 

54. The interjections en, ecce, O, heu, and pro, are sometimes 
followed by the accusative; en, ecce^ and O, are sometimes 
followed by the nominative. 

Subject- Accusative, 

55. The subject of the infinitive mood is put in the accu- 
sative. 

VOCATIVE. 

56. The vocative is used, either with or without an inter- 
jection, in addressing a person or thing. 

ABLATIVE. 

After Prepositions. 

57. Eleven prepositions are followed by the ablative, viz., 
absque^ a, (ab^ abs), and de ; coram, palam, cum, ex (e) ; sine, 
tenus, pro, and pra. 

58. Many verbs compounded with a, ab, ahs, de, e, ex, and 
sv/per, are followed by an ablative depending upon the prepo- 
sition. 

After Nouns. 

59. Opus and usus, signifying need, are usually limited by 
the ablative. 

After Adjectives. 

60. Dignus, indignus, contentus, pradUus, and fretus, are 
followed by the ablative. 

After Verbs. 

61. Uior,fruor, fUngor, potior, and vescor, are followed by 
the ablative. 

62. LcUor, gaudeo, glorior, jacto, nitor, sto,fido, confldo, miUo, 
misceo, epulor, vivo, assuesco, and consto (to consist of), are 
often followed by the ablative without a preposition. 

63. Perfect participles denoting origin are often followed 
by the ablative of the source, without a preposition. 

Of Cause. 

64. Nouns denoting the cause, manner, means, and instrt^ 
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meni, after adjectives and verbs, are put in the ablative without 
a preposition. 

65. The vohbTUary agent of a verb in the passive voice is 
put in the ablative with a or ab. 

66. A noun denoting that with which the action of a verb 
is performed, though not the instrument, is put in the ablative 
without a preposition. 

67. A noun denoting that in accordance with which any- 
thing is, or is done, is often put in the ablative without a 
preposition. 

68. A noun, adjective, or verb, may be followed by the ab- 
lative, denoting in what respect their signification is taken. 

69. A noun denoting that of which anything is deprived, 
or from which it is separated, 4s often put in the ablative 
without a preposition. 

Of Price, 

70. The price of a thing is put in the ablative, except when 
expressed by the adjectives tanti, qtianti, pluris, minoris. 

Of Time. 

71. A noun denoting the time at or within which anything 
is said to be, or to be done, is put in the ablative without a 
preposition. 

Of Place. 

72. The name of a town in which any thing is said to be, or 
to be done, if of the third declension or plural number, is put 
in the ablative without a preposition. 

73. After verbs expressing or implying motion, the name 
of a town whence the motion proceeds, is put in the ablative 
without a preppsition. 

After Comparatives. 

74. The comparative degree is followed by the ablative, 
when qiiam is omitted. 

75. The degree of difference between objects compared is ex- 
pressed by the ablative after comparatives and words implying 
comparison. 

Absolute. 

76. A noun and a participle are put in the ablative called 
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abiohUe, to denote the time, cause, or concomitant of an aetion, 
or the condition on which it depends. 

77. Two nouDS, or a nonn and an adjective, may be put in 
the ablative absolute, when in English the participle being is 
to be supplied between them. 

MOODS. 

INDICATIVE MOOD. 

78. The indicative mood is used in independent and abso- 
lute assertions. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

79. The subjunctive mood is used to express an action or 
state simply as conceived by the mind. 

80. The present subjunctive is often used to express a mshj 
an exhortation^ a request, a command, or a permission. 

Subjunctive after Particles, 

81. A clause denoting the purpose, object, or resuU of a 
preceding proposition, takes the subjunctive after ut, ns, quo.^ 
quin, and quominus. 

82. The subjunctive is used after particles of wishing, as 
utinoM, uti, O ! and O ! si. 

83. Quamvis, however ; licet, although ; tanquam, quasi, ae 
si, vi si, velut si, veluti, sicuti, and ceu, as if; modo, dum, and 
dummodo, provided — take the subjunctive. 

84. Dum, donee, and quoad, until ; and antequam and prius- 
quam, before, are commonly followed by the subjunctive. 

85. Quum or cum, when it signifies a relation of time, takes 
the indicative ; when it denotes a connection of thought, the 
subjunctive. 

86. In narration cum is usually joined with the imperfect 
and pluperfect subjunctive. 

Subjunctive after qui. 

87. When the relative qui follows tarn, adeo, tantus, talis, or 
is. ille, isle, or hie, in the sense of talis, and is equivalent to vi 
with a personal or demonstrative pronoun, it takes the sub- 
junctive. 

88. A relative clause expressing a purpose, object, or resulL 
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»nd equivalent to id with a personal or demonstrative pro- 
noun, takes the subjunctive. 

89. A relative clause after certain indefinite general expres" 
sions, takes the subjunctive. 

90. A relative clause after a general negative, or an inter* 
rogative expression implying a negative, takes the subjunctive. 

91. A relative clause expressing the reason of what goes 
before, takes the subjunctive. 

92. After dignus, indignus, a/ptu9, and idoneus^ a relative 
clause takes the subjunctive. 

Subjunctive in indirect questions. 

93. Dependent clauses containing an indirect question take 
the subjunctive. 

Subjun^ive in intermediate clauses. 

94. A dependent clause has its verb in the subjunctive, 
when connected, as an essential part, with a proposition whose 
verb is in the infinitive or the subjunctive. 

Indirect Allusion. 

95. A dependent clause containing an indirect allusion to 
the thoughts or language of another, has its verb in the sub- 
junctive. 

IMPERATIVE MOOB. 

96. The imperative mood is used, in the secojul person, to 
express a command, an exhortation, or an entreaty ; in the third 
person it expresses a command only. « 

97. With the imperative, or the subjunctive used for the 
imperative, not is expressed by ne, and nor by neve. 

INFINITIVE MOOD. 

98. The tenses of the infinitive denote respectively an action 
as present, past, or future, in reference to the time of the verbid 
with which they are connected. 

As the subject of a Verb, 

99. The infinitive, either with or without a subject-aocusa* 
tive, may be the subject of a verb. 
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As the obyed of a Verb, 

100. The infinitive, either with or without a subject-accusa- 
tive, may be the oiject of a verb. 

101. The infinitive, without a subject-accusative, is used 
after verbs denoting desire, abUiiy, iTtterUion, or endeavor ; after 
verbs signifying to begin, cotUinue, cease, or abstain, to darBy 
fear, or hesitate ; to be w<mt ; and after the passive of verbs of 
saying, believing, reckoni7ig, &c. 

> 102. The infinitive with a subject-accusative, follows verbs 
of saying, thinking, knowing, perceiving, and the like. 

PARTICIPLES. 

' 103. Participles are followed by the same cases as their 
verbs. 

104. The present, perfect, and future active participles, 
denote respectively an action which is present, past, or future, 
in reference to the time of the verbs with which they are con- 
nected. 

105. Participles are often employed instead of conditional, 
explanatory, adversative, and other dependent clauses. 

GERUNDS AND GERUNDIVES. 

106. Gerunds are followed by the same cases as their verbs. 

107. Participles in dus of active verbs may be used instead 
of their gerunds, and, when so used, are called gerundives. 

108. The genitive of gerunds and gerundives may follow 
either nouns or adjectives. 

109. The dative oj gerunds and gerundives is used especially 
after adjectives signifying usefulness or fitness, and also after 
verbs to denote a purpose. 

110. The accusative of gerunds and gerundives follows the 
prepositions ad or inter, and sometimes ante, circa, or ob. 

HI. The ablative of gerunds and gerundives follows the 
prepositions a, {a^), de, «, (ex), or in ; or it is used without a pre- 
position as the ablative of cause, manner, or means. 

SUPINES. 

1 12. Supines in wm are followed by the same cases as their 
verbs. 
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113. Snpines in urn follow verbs of motion, and serve to 
denote the purpose of the motion. 

114. The supine in z^ is used to limit the meaning of adjeo^ 
tives signifying wanderfid, agreeable, easy or difficult, worthy or 
imtoofthy, honorable or boM, and a few others ; and also aiter 
the noons fas, nefas and optis, 

ADVERBS. 

115. Adverbs modifv or limit the meaning of verbs, adjeo* 
tives, and sometimes of other adverbs. 

CONJUNCTIONS. 

116. Copulative and disjunctive conjunctions, and some 
others, connect words which are in the same construction. 

ARRANGEMENT. 

117. In a Latin sentence the subject and its modifiers are 
placed first, then the oblique cases and other words which de- 
pend upon or modify the verb, and last of all the verb. 

118. Connectives generally stand at the beginning of a 
clause. 

119. When nouns are put in apposition, the one which ex- 
plains or defines the other is generally put last. 

120. Oblique cases precede the words on which they depend, 
but they follow prepositions. 

121. Infinitives precede the verbs on which they depend. 

122. Relatives are commonly placed after their antecedents, 
and as near to them as possible. * 

123. An adverb is usually placed immediately before the 
word which it qualifies. 

124. The emphatic word is placed before the word or words 
connected with it which are not emphatic. 
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PUBLISHED BY CROCKER AND BREWSTER, 

47 WASIIINOTON STREET, BOSTON. 

THE LATIN SCHOOL BOOKS prepared by Prof. E. A. Andrews, exclu- 
sive of his Lalin-EingUsh Lexicon, founded on the Latin-German Lexicon of 
Dr. Freund, constitute two distinct series, adapted to different and distinct pur- 
poses. The basis of the First Series is Andrews* First Latiu Book; of the 
Second, Andrews aud Stoddard^s Latiu Grammar. 

FIRST SERIES. 

This Series is designed expressly for those who commence the study of Latin 
at a very early age, and for such as intend to pursue it to a limited extent only, 
or merely as subsidiary to the acquisition of a good English education. It con- 
sists of the following works, viz. : — 

1. Andrews' First Latin Book: or Progressive Les- 
sons in Reading and Writing Latin. This small volume contains most of the 

- - the 




as an 
general grammar. The work is divided into les- 
sons of convenient leugtli, which are so arranged that the student will, in all 
cases, be prepared to enter upon the study of each successive lesson, by pos- 
sessing a thorough knowledge of those wfaich preceded it The lessons gen- 
erally consist of three parts: — 1st. The statement of important principles in 
the rorm of rules or dennitions, or the exhibition of orthographical or etymo- 
logical forms ; 2d. Exercises, designed to illustrate such principles or forms; 
and 8d. Questions, intended to assist the student in preparing uis lesson. In 
addition to the grammatical lessons contained in this volume, a few pages 
of Reading Lessons are annexed, and these are followed by a Dictionary com- 
prising all the Latin words contained in the work. This book is adapted to 
the use of all schools above the grade of primaiy schools, including also Acad- 
emies and Female Seminaries. It is prepared in such a manner that it can be 
used with little difficulty by any intelligent parent or teacher, with no previous 
knowledge of the language. 

2. The Latin Reader^ with a Dictionary and Notes, 
containing explanations of difficult idioms, and numerous references to the 
Lessons contained in the First Latin Book. 

3. The Viri BomSBy with a Dictionary and Notes, re- 
ferring, like those of the Reader, to the First Latin Book. This series of tliree 
small volumes, if faithfully studied according to the directions contained in them. 
wUl not only render the student a very tolerable proficient in the principles oi 
the Latin language and in the knowlecfge of its roots, from which so many words 
of his English language are derived, but will constitute the best preparation for 
a thorou^ study of the English grammar. 

SECOND SERIES. 

NoTB.— The " Latin Reader " and the " Viri Romoe," in this series, ue the same as in 
the first series. 

This Series is designed more especially for those who are intending to become 
thoroughlv acquainted with the Latin language, and with the principid classical 
authors of that language. It consists of me following works : — 

1. Latin Lessons. This small volume is designed for the 

younger classes of Latin students, who intend ultimately to take up the larger 
Grammar, but to whom that work would, at first, appear too formidable. It 
contains the prominent principles of Latin grammar, expressed in the same 
language as in the larger Grammar, and likewise Reading and Writing Lessons, 
.with a Dictionary of the Latin words and phrases occurring in the Lessons. 
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2. Latin Grammar. Hevised, with Corrections and Ad- 
ditions. A Grammar of the Latin Language, for the use of Schools and Col- 
leges. By Professors E. A. Andrews and S. Stoddard. This work, which 
for many years has been the text-book in the department of Latin Grammar, 
claims the merit of having first introduced into the schools of this country the 
subject of grammatical analysis, which now occupies a conspicuous place in 
so many grammars of the iETnglish language. More than twenty years have 
•lapsed smce the first publication of this Grammar, and it is hardly necessary 
to say that its merits— placmg it in a practical yiew, preeminently above every 
other Latin Grammar^-^have been so luUy appreciated that it has been adopted 
as a Text Book in nearly every College ant^ Seminary in the country. The 
present edition has not only been tkoroughly revised ana corrected {two years of 
corUinuoue labor having been devoted to Us careful revuion and to ihepwrpose of 
rendering it conformaoie in all reqtects to t&e advanced position vMcn it aims to 
occupy,) but it contains at least one third more matter than the previous editions. 
To unite the acknowledged excellencies of the older English manuals, and of 
the more recent German grammars, was the special aim of the authors of this 
work; and to this end particular attention was directed: — 1st. To ihepr^fMra^ 
Uon of more extended rules for the pronundaiion of the language; 2d. To a clear 
esqtosition of its mfiectional changes ; 8d. To a proper basis if its syntax; and 
4tn. To gi*eater precision in ruUs and defnitions, 

3. duestions on the Grammar. This little volume is 

intended to aid the student in preparing his lessons, and the teacher in con- 
ducting his recitations. 

4. A Synopsis of Latin OrammaXy comprising the 

Latin Paradigms, and the Principal Rules of Latin £t3rmology and Syntax. 
The few pages composing this work contain those portions of me Grammar to 
which the student has occasion to refer most frequently in the preparation of 
his daily lessons. 

5. Latin Seader. The Reader, bj means of two separate 

and distinct sets of notes, is equally adapted for use in connection either with 
the First Latin Book or the Latin Grammar. 

6. Viri SomaB« This volume, like the Reader, is furnish- 
ed with notes and references, both to the First Latin Book and to the Latin 
Grammar. The principal difference in the two sets of notes found in each of 
these volumes consists m the somewhat greater fulness of those which belong 
to the smaller series. 

7. liatin ExorciseSt This work contains exercises in 
every department of the Latin Grammar, and is so arranged that it may be 
studied in connection with the Grammar through every st^ of the prepara- 
tory course. It is designed to prepare the way for original composition in the 
Latin langpage, both in prose and verse. 

8. A Key to Latin Exercises. This Key, in which 

all the exercises in the preceding volume are fully corrected, is intended for 
the use of teachers only. 

9* CsBsar's Commentaries on the Gallic War, with a 

Dictionary and Notes. The text of this edition of Gassar has been formed bv 
reference to the best German editions. The Notes are principally grammaticu. 
The Dictionary, which, like all the others in the series, was prepared with great 
labor, contains the usual significations of the words, together with an explana- 
tion of an such phrases as might otherwise perplex the student. 

10. Sallust. Sallust's Jugurthine War and Conspiracy 

of Cataline, with a Dictionary and Notes. The text of this work, which was 

•based upon that of Cortius, Kas been modified by reference to the best modem 

editioas, especially by tfaoBe of Kritz and Geriach; and its orthography is, in 
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general, conformed to that of Pettier and Planche. The DictionarieB of 0«sar 
and Sailnst connected with this series are original works, and, in conneotioif 
with the Notes in each volume, furnish a very complete and satisfactory appa^ 
ratus for the study of these two authors. 

11, Ovid* Selections from the Metamorphoses and Heroides 

of Ovid, with Notes, Grammatical References, and Exercises in Scanning. 
These selections from Ovid are designed as an introduction to Latin poetry. 
They are accompanied with numerous brief notes explanatory of atfficult 
phrases, of obscure historical or mythological allusions, and especially of gram- 
matical difficulties. To these are added such Kxercises in Scanning as serve 
fiillv to introduce the student to a knowledge of Latin prosody, and especially 
of tne structure and laws of hexameter and pentameter verse. 

In announcing the Bevised Edition of Andrews and Stoddard's Latin. 
Graxmail the rublishers believe it to be quite unnecessary to speak of the 
merits of the work. The fact that in the space of about Twenty YearSy Sixty- 
Fits Editions, numbering above Two Hundred Thousand f^opies. 
have been required for the purpose of meeting the steadily increasing demand 
for the work, sufficiently evinces the estimation in which it has been held. 
In preparing this Revised and Enlarged Edition, every portion of the original 
work nas been reconsidered in the light of the experience of twenty years 
spent by the present editor in studies connected witn this department of edu- 
cation, and with the aid of numerous publications in the same department, 
which, during this period, have issued from the European press. Tne results 
of this labor are apparent on almost everp- pa^e, in new modifications of the 
old materials, and especially in such additional information in regard to its 
various topics as the present advanced state of classical education in this 
country seemed obviously to demand. The publishers commend this new 
edition to the attention oi Teachers throughout the country, and express the 
hope that in its present form it will be deemed worthy of a continuance of the 
favor which it has so long received. 

The following are extracts from a few of the many letters the Publishers 
have received from teachers from all parts of the country in commendation 
of this work: — 

The revised edition of Andrews and Stoddaxd's Latin Grammar is without doubt the 
best published in America. I have no doubt that the time is near at hand when this 
series of works will, by all lovers of the classics, be considered as the ^National Series.* 
The prononefatiien is now by the same class considered the American Standard. I will 
bail with joy the day when every college and school in our country shall have adopted 
]^f. Andrews' series as the foundation of true classic knowledge. As such I consider 
it, and for that reasoa liave I need it since I first knew its existenoe.— *ilfiii-lm Armstrong^ 
JPiaomae Senwnarjf^ Jtonmeyy Va. 

Allow me to say, after a careftil examination, that, in my Judgment, it is the best 
manual of Latin Orammar to be found in the English language. In rerislng it the 
author has preserved the happy medium between saying too much and too little, so de- 
rirable for a Latin text-book for this country. In philosophical arrangement, simplicity 
of expmrion, and for bravity and fulness, it -must entitle the author to the first rank 
in Amerioan classtoal scholarship. I shall use it in my classes, and recommend it to all 
teachers of Latin in this country. — N. E. CobUigk^ Professor oj" Ancient Languages am 
LUenUure^ in Lawrenee University^ Appleton^ Wis. 

I most heartily concur in the above iec<»nmendatlon. — F. O. Saitf Professor in Law' 
fence University. 

The Grammar, as revised, is, I think, for school purposes superior to any work of the 
kind yet published in America. Philosophic in its arrangement and definitions, and full 
and accurate in its details, it sets forth the results of the learned researches of the Ger- 
mans in language easy of comprehension and suitable for reference in daily recitations.— 
L. H. Deneen, l^ebanony Illinois. 

I am liighly pleased with the Revised Edition, and consider the additions as decided 
Improvements. In my opinion Dr. Andrews' works surpass all othen in the market. 
I see no reason why the Grammar should not now supersede even Zumpt's, both in the 
ftndy and recitation twkbob.— Sidney A. Norton^ Hanultm^ Ohio. 
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I hsTB reason to believe that the improrements, introduced into the last edition of 
Andrews and Stoddard's Latin Qrammar by m j respected and lamented Mend Dr. An* 
draws, a little before his death, add very decidedly to the yalue of a woric, which has 
done more to give the knowledge <tf that language to the youth of this country than any, 
parfai^s than all others.— rA«0(ior» W. Wodsey, President of Yale CoUege^ New Haven. 

No book, probably, has done more to improTe classical tndning in American schools 
than Andrews and Stoddard's Latin Grammar. Its use is almost universal : and where it 
has not itself been adopted as a manual, it has made grammars of similar ezoellenco 
necessary. Hie last edition, the sixty-fifth, was careftilly revised by the lamented Dr. 
Andrews, not long before his death, by whom it was greatly enlarged by the incorpon^ 
tion of much valuable information, derived mainly from the last edition of the Latin 
Orammar of Professor Znmpt. It will therefore be found to be much improved as a re- 
positonr of the principles and focts of the Latin language. — Thomas A. Thaeher^ Profes" 
»or of Latin in Yale College j Neto Haven. 

It is unnecessary to commend a Latin Orammar, which has been for twenty years in 
common use in our Colleges, and has generally superseded all others. The Revised 
Xdition contains the results of the labors of Dr. Andrews, during all that time, on va- 
rious Latin Classics, and on his great Latin Lexicon; and cannot, therefore, but be 
greatly improved. — Edward Robinson^ D. D., LL. D., Prof of Biblical JMercUvre in 
Union Theol. Seminary^ New York City. 

I regard Andrews' and Stoddard's new Latin Grammar, as aa exceedingly valuable 
work. It evidently contidns the results of the Author's careftal and long continued in- 
vestigation, and from its fulness, clearness, and accuracy, will undoubtedly become the 
Standard Latin Grammar of this Continent. In Western New York, we have for a long 
time been using the earlier editions, and they have rapidly won upon the public regj^rd. 
This new edition will giVe it a stronger clum upon our fitvor. It must rapidly super- 
sede all others. I can unhesitatingly recommend the New Grammar as the best in use.— 
Lewis H. CSarkj Principal of Sodus Academy^ Waiyne CId., N. Y. 

I have looked over the new edition of the Grammar with great interest. It is now 
eighteen years since I introduced it into this college, and I luive never felt inclined t9' 
c^nge it for any other. The revision, without ohangiog its general character, has added 
greatly to its fulness and completeness. It is now ftilly equal to Zumpt's in these re- 
spects, and far superior to it in adaptation to the class room. There is no other school 
grammar that can pretend to compare vrith it. I have introduced the new edition here, 
and have no idea I shall ever wish to substitute another. The services of Prof. Andrews 
in the cause of classical learning in the United States cannot be over estimated. — Jlf. Stur- 
guSf Professor in Hanover CoUegCy Indiana. 

I am willing; to say that I am decidedly in &vor of Andrews' Latin Series. — Oeo. Cktle, 
Galesville University^ Wisconsin. 

Andrews and Stoddard's Latin Grammar I consider decidedly the best Latin Grammar 
ever published. — Ransom Norton j North Ldvermore^ Maine. 

Such a wortc as Andrews and Stoddard's Revised Latin Grammar needs no recommend- 
ation, it speaks for itself. — A. A. Keen^ Professor of Greek and Latin^ Tufts CoUegCy 
Medjord^ Ms. 

I have examined the revised edition of Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and 
think it a complete success. I see it has all of Zumpt's merits and none of his defects, 
and welcome its advent with great pleasure.— Jawus M. Wtiton^ Hopkins Grammar 
School^ New Haven^ Conn. 

' I have examined Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and say, without hesita* 
tion, that the principles of the Latin language can be more easily and systematically 
acquired from it than any work I have ever seen. The arrangement and simplicity of its 
terms are such as to make it easily comprehended by the beginner, while, at the same 
time, its copiousness is sufficient for the most advanced student. The author has evi- 
dentiy noted and profited by the defects in this respect of most of the Latin Grammars 
now in use.— C. W. Fields Maueh Chunk. Pa. 

The superior merits of the original work are too well known and appreciated to need 
any commendation firom me. I have had some means of knowing how great pains and 
labor Dr. Andrews has bestowed upon this final revision and improvement of the work, 
and, therefore, was not unprepared to find its acknowledged excellence materially in-' 
creased, and I do not hesitate to say. that its value has been greatly enhanced, and that 
it has been brought aa near as practicable to the present state of philological science.— 
John D. PhiUtridCf Superintendent of Public Schools^ city of Boston. 

I liave looked the Grammar through with much care and a great degree of satisfitction, 
and I unhesitatingly pronounce it superior to any Latin Grammar in method and man- ' 
ner of discussion, and happily adapted to the wants of both teachers and pupils.— J*. W. 
Sknonds, liineipal of New BngUmd Christian Institute^ Andover^ N. H. 
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We bam lately introdooed the Rerised Bditlon, and regard It as a great improTenwDi 
npon former editions. We shall use it exclusively in future. — E. Flint, Jr., Principal 
of Lee High School. 

After a due examination, I am happy to state that the Author has admirably accom- 
plished the objects which he aimed at in making this last revision. He has added much 
that is in the highest 6itgne valuable without materially changing the arrangement of 
the original work. The work appears to me well adapted to the daily use of our Classi- 
eal Schools, and I shall hereafter direct my classes to use it. — C. JL Cushman, Principal 
qfPeabody High School^ SQuth DanverSy Ms. 

The Revised Grammar seems to me greatly improved and to be every thing a scholar 
eould wish. — Z. B. SturgiXy CharUstown, Indiana. 

I have suttJected the Revised Edition to the test of actual use in the recitation room, 
and am persuaded that in its present form it decidedly surpasses every other Latin Gram- 
mar in point of adaptation to the wants of students in our Academies, High Schools' 
and Colleges. — Wilham S. Patamr, Centred High School, CUavtland, Ohio. 

I think Andrews' Series of Latin Works the most systematic and best arranged course I 
have ever seen,~-and believe if our pupils would use them altogether, we should find 
them much better scholars. I shall use them wholly in my schooL—ui. C. Stocking 
Principal of Monmouth Academy, Main*. 

The examination of the Revised Edition has a£Eorded me very great pleasure, and leads 
me to express the deep and sincere conviction that it is the most complete Grammar of 
the Latin lan^pcuige with which I am acquainted, and best adapted for ready consultation 
upon any sulgeet connected with the studv of Latin Authors. The paper, the typography, 
and the binding,-— the whole style of publication— are such as to commend the good taste 
and Judgment of the Publishers. W. R. Boyd, Prindpal o/Maplewood Young Ladies 
^utitiUe, Pitt^ld, Mass. 

I find the Revised Edition to be Just what is needed fat a Latin Gnunmar,— clear, com> 
vrehenslve, yet concise, in the subject matter. I shall introduce it as a permanent text* 
book.— ^. F. Daks, Prineipal of Clyde High School, Wayne Co., N. Y. 

I have eaxeftilly examined your Revised Edition throughout, particularly the Correc- 
tions and Additions. It now appears to me all that can be desired. It seems like part- 
ing with a fiuniliar fiiend to lay aside the old edition, with its many excellencies, and 
adopt the new, but I shall cheerftdly make the sacrifice for the greater benefit that will 
accrue to those commencing the study of Latin from time to time.— J*. H. Graham, Prin^ 
eipal o/Northfield InstUution, Vermont. 

I thought before that the old edition was entitled to the appellation of " The lAtin 
Grammar," but I perceive its value has been much increased by the numerous emenda- 
tions and additions of Firof. Andrews. The Grammar is now fitted to be a complete 
hand-book for the Latin scholar durii^ his whole course. — E. W. Johnson, Ccmton Acad" 
•my. Canton, N. Y. 

I unhesitatingly pronounce the Revised Edition of Andrews ■ and Stoddard's Latin 
Giammar the best Grammar of the Latin Language, and shall certainly use my influence 
In its behalf.— if. E. J. Clute, Edinbaro*, Pa. 

After a thorough examination, I have no hesitation in pronouncing it the best Latin 
Grammar tot the purposes of the recitation room that I have ever examined. In its 
present form it ought certainly to displace a large majority of the Grammars in common 
use. Its rules of Syntax are expressed with accuracy and precision, and are in fact, 
what all rules ought to be, reliable guides to the learner.— </ame< W. Andrews, Principal' 
of Hopewell Academy, Pewn. 

Andrews and Stoddard's Latin Grammar, in the arrangement and adaptation to the 
learner, has excelled all others, and the revised edition is certainly a great improvement, 
and I do believe is better adapted to the wants of the student than any other. The 
whole seems to be critically revised and corrected. Prof. Andrews was truly the stu- 
dent's benefiMStor. — M. L. Severance, North Troy, Vermont. 

It gives me great pleasure to bear my testimony to the superior merits of the Latin 
Grammar edited by Professor Andrews and Mr. Stoddard. I express most cheerfully, 
unhesitatingly, and decidedly, my preference of this Grammar to that of Adam, which 
has, for so long a time, kept almost undisputed sway in our schools. — Dr. C. Beck, Cam- 
bridge. 

I know of no Grammar published in this country, which promises to answer so well 
the purpases of elementary classical instruction, and shall be glad .to see it introduced 
into our best schools. — Charles K. DiUxiway, Boston. 

Your new Latin Grammar appears to me much better suited to the use of students 
than any other grammar I am acquainted with.— Pro/*. Wm. M. Holland, Hartford, Ct 
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I luiTe adopted the Latin Grammar of Andrews and Stoddard in the school nnder my 
charge, believing it better adapted, upon the whole, for elementary instnidtion than anj 
similar work which I have examined. It combines the improyements of the recent Ger- 
man works on the sul^ect with the best features of that old fifcTorite of the schools, Dr. 
Adam^s Latin Grsmmar. — Henry Drister, Ptofeator qfLcUin in Cblumbia OnlUege. 

A careful review of the Revised Edition of Andrews and Stoddard's Latin Grammar, 
■hows that this favorite text-book still continues to deserve the affections and confidence 
of Teachers and Pupils, incorporating as it does the results of Prof. Andrews' own con- 
stant study for many years with the investigations of Englistf and German Philologists. 
No ottier Grammar is now so well fitted to meet the wants of the country as the rapid 
demand for it will show beyond doubt. — A.. S, Hartwdl^ University of St. Louin. 

This Grammar of the Latin Language, now universally pronounced tht very best^Ul 
greatly improved by the corrections, revisions and additions of this revised edition, wo 
do not believe a text-book was ever written which introduced so great an improvonent 
in the method of teaching Latin, as this has done. We wish the revised edition the 
gteatest sacoess, which we are sure it^ merits. — Rhode Island Sehoolnuuter, 

I have examined your revised edition with considerable care, and do not hesitate to 
pronounce it a great unprovement upon the old editions, and as near perfection as we 
are likely to have. I have no doubt it will come into general use. — A. Wtuiams, Professor 
oflxUin^ Jefferson College, Ckmon^mrg, Pa. 

I have been much interested in the Revised Edition. The Improvement is very striking, 
and I shall no longer think of giving it up and putting Zumpt in its place. I am much 
pleased with the great improvement in the typc^raphy. You have given to our schools a 
Dook fifty per cent better in every respect, and I trust you will have your reward ilk 
largely increased sales. — William J. Rolfe, Master of Oliver High School, Lawrence, JUb, 

I can with much pleasure say that your Grammar seems to me much better adapted 
to the present condition and wants of our schools than any one with which I am ac- 
quainted, and to supply that which has long been wanted— a good Latin Grammar fof 
common u'^e. — F. Gardner, Principal of Boston Latin School. 

• The Latin Grammar of Andrews and Stoddard is deserving, in my cqpinlon, of the ap- 
probation which so many of our ablest teachers have bestowed upon it. It is believed 
that, of all the grammars before the public, this has greatly the advanti^, in regard 
both to the excellence of its arrangement, and the accuracy and copiousness of its infiir* 
mation. — H. B. Hackett, Prof, of Biblical Ixterature in Newton Theological Seminary, 

The universal IS^vor with which this Grammar is received was not unexpected. It will 
bear a thorough and discriminating examination. In the use of well-defined and ex- 

Eressive terms, especially in the syntax, we know of no Latin or Gredc grammar whicli 
I to be compared to this. — American Quarterly Register. 

These works will famish a series of elementary publications for the study of Latin 
altogether in advance of any thing which has hitherto appeared, eitiier in this countzy 
or in Englsjid.— ilmencan BibUeal Rqi>osi$ory. 

I cheerfully and decidedly bear testimony to the superior excellence of Andrews and 
Stoddard's Latin Grammar to any manual of the kind with which I am acquainted. 
Every part bears the impress of a careful compiler. The principles of syntax are iuppily 
developed in the rules, whilst those relating to the moods and tenses supply an important 
deficiency in our former grammars. The rules of prosody are also clearly and fully ex* 
hibited. — Rev. Lyman G)leman, Manchester, Vt. 

This work bears evident marks of great care and skill, and ripe and accurate soholar- 
•hip in the authors. We cordially commend it to the student and teacher.— j^teol 
R^sitory. 

Andrews and Stoddard's Latin Grammar k what I expected it would be— an excellent 
book. We cannot hesitate a moment in laying aside the books now in use, and intro- 
ducing this. — Rev. J. Penney, D. D., New York. 

Andrews and Stoddard's Latin Grammar bears throughout evidence of ori^^nal and 
thorouffh investigation and sound criticism. It is, in my apprehension, so far as sim- 
plicity Is concerned, on the one hand, and philosophical "iiews and sound scholarship on 
the other, fax preferable to other grammars ; a work at the same time highly creditable to 
its authors and to our country. — Professor A. Packard, Bowdoin College, Maine. 

I do not hesitate to pronounce Andrews and Stoddard's Latin Grammar superior to 
any other with which I am acquainted. I have never seen, any where, a neater amount 
of valuable matter compressed within limits equally narrow.— Hon. John MaU^ Principal 
of Ellington School, Conn. 

We have no hesitation in pronouncing this Grammar decidedly superior to any now 
In use. — Boston Recorder. 
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Sobinson's Hebrew Lexicon. Sixth Edition, Revised 

and Stereotyped. A Hebrew and Kngli^h Lexicon of the Old Testament, in- 
cluding the Biblical Chaldee. Translated from the Latin of William Geseninty 
late Professor of Theology in the University of Halle-Wittemberg. By Edwabd 
BoBi2?sox, D. D., LL. I>., Professor of Biblical Literature in the Union The- 
ological Seminary, New York. A new edition, with corrections and lam ad- 
ditions, partly furnished by the author in manuscript, and partly condensed 
from his larger Thesaurus, as compiled by Roediger. These corrections and 
additions were made by Dr. Gesenius. during an interval of several years, 
while carrying his Thesaurus through the press, and were transcribed and fur- 
nished by' him expressly for this edition. They will be found to be very- 
numerous, every page having been materially corrected and enlarged, and a 
large number ot articles having been re-written. It is printed on a new type, 
the face nnd cut of which is very beautiful, and has been highly commenaed 
and approved. 

Dr. Robinson had almdy been trained to the business of lextcographieal labor, when 
he began the translation of the present work. He is, in an uncommon degree, master 
of his own natiTe tongue. lie has diligence, patience, perseverance— yea, the iron dili- 
gence of Oesenius himself. For aught that I hare yet been able to discover, all that can 
reasoaably be expected or desired, has been done by the translator; not only as to ren- 
dering the work into English, but as to the manner and the accuracy of printing. The 
work will speak for itself, on the first opening. It does honor, in its appearance, to edi- 
tor, printers, and publishers. I have only to add my hearty wish, that its beautiful 
white pages may be consulted and turned over, until they become thorouglily worn with 
(he han(& of the purchasers. — Pro/. Stuctrt^ in the Biblical Repository, 

There is no lexicon in Sngllsh thai can be put on a level with Robinson's. I rseommend 
the present as th? best Lexicon of the Hebrew and Biblical Chaldee which an English 
seholar can have. — Rev. Dr. Samuel Davidson^ of Lortdon. 

Gesenius' Lexicon is known wherever Hebrew is studied. On the merits of this work 
criticism has long ago pronounced its verdict of approval. — London Jewish Chronide. 

This is a very beautiful and complete edition of the best Hebrew Lexicon ever yet 
produced. Gesenius, as a Hebrew philologist, is unequalled. — London Clerical Jownal, 

This is decidedly the most complete edition of Gesenius' Manual Hebrew Lexicon.— 
London Journal of Sacred LiUreUvre. 

A Hannony of the Four Gospels^ in Greek, accord- 

ing to the text of Hahn. Newly arranged, with Explanatory Notes, by Edward 
Robinson, D. D., LL. D., Professor of Biblical Literature in the tTnion The- 
ological Seminary, New York. Revised Edition. 

This work of Dr. Robinson confines itself to the Intimate sphere of a Harmony of the 
Gospels ; and we do not hesitate to say that in this sphere it will be found to be all that 
a Hannony need or can be. The original text is printed with accuracy and elegance. 
It is a feast to the eyes to look upon a page of so much beauty. Its arrangement is dis- 
tingnished for simplicity and convenience. No one will ever be able to comprehend the 
relations of the Gospels to each other, or acquire an exact knowledge of their contents, 
unless he studies them with the aid of a Harmony. The present work furnishes in this 
respect just the facility which is needed ; and we trust that among its other effects, it 
will serve to direct attention more strongly to the importance of this mode of study.— 
Frof. Maeketty of Newton Theotogical Seminary. 

ArittunetiCy Oral and Written, practically applied by means 

of Suggestive Questions. By Thomas H. Palmer, Author of the Prize 
Essay on Education, entitled the ** Teacher*8 Manual," ** The Moral Instruc- 
tor," etc. 
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A Harmony of the Pour Gospels, in English, accord- 

ing to the common version ; newly arranged, with Explanatory Notes. By 
Edward Robinson, D. D., LL. D. 

The object of this work is to obtain a full and cons^ntive account of all the 
i facts of our Lord's life and ministry. In order to do this, the four gospel nar- 

ratives have been so brought together, as to present as nearly as possible the 
true chronological order, and where the same transaction is described by more 
' than one writer, the different accounts are placed side by side, so as to fill out 

; and supply each other. Such an arrangement affords the only full and perfect 

1 survey of all the testimony relating to any and every portion of our Lora's his- 

j tory. The evangelists are thus made their own best interpreters; and it is 

1 shown how wonderfully they are supplementary to each otiier in minute as 

I well as in impoi*tant particulars, and in this way is brought out fully and 

! clearlv the fundamental characteristics of their testimony, unity in diversity. 

To Bill)le classes, Sabbath schools, and all who love and seek the truth in their 
closets and in their families, this work will be found a useful assistant. 

I have uf«ed '' Robinson's English Harmony " in teaching a Bible Class. The resnlt, in 
' my own mind, is a conviction of the great merits of this work, and its adaptation to im- 

part the highest life and interest to Bible Class exercises, and generally to the diligent 
I study of the Gospel. It is much to be desired that every one accustomed to searching 

I the Scriptures should have this invaluable aid. — Rev. Dr. Skinner^ New York. 

Robinson's Bible Dictionary. A Dictionary for the 

uSe of Schools and Young Persons. By Edward Bobinson, D. D., LL. D. 
Illustrated with Engravings on wood, and Maps of Canaan, Judea, Asia Minor, 
and the Peninsula of Mount Sinai, Idumea, etc. 

The Elements of Astronomy ; or The World as it is 

and as it Appears. By the author of " Theory of Teaching," " Edward's First 
Lessons in Grammar," etc. Bevised in manuscript by George P. Bond, Esq., 
of the Cambridge Observatory, to whom the author is also indebted for super- 
intending its passage through the press. 

Stfltt's larails liHe* 

Scott's Family Bible. Boston Stereotype Edition. 

6 vols, royal 8vo., containing all the Notes, Practical Observations, Marjginal 
Befcronces, and Critical Bemarks, as in the most approved London edition, 
with a line engraved likeness of the Author, Family Becord, etc. 

This Edition is the only one that has, or can have, the benefit of the final 
Additions and Emendations of the Author. The extent of these may be 
judged from the fact that upwards of Four Hundred Pages of letter-press were 
added ; and as they consist chiefly of Critical Bemarks, their importance to 
the Biblical student is at once apparent. The Preface to the entire work con- 
tains an elaborate and compendious view of the evidences that the Holy Scrip- 
tures were given by inspiration of God. Prefixed to each Book, both in the 
Old and New Testament, is an Introduction, or statement of its purport and 
intent. There are also copious Marginal .Beferences, with various Tables, a 
Chronological Index, and a copious Topical Index. 

Orders solicited. 



